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pinzsi es s berlini

tezlek
Á francia külügyminisztérium a szudéta-németekkei 

va ó tárgyalások meggyorsitását sürgeti
Prágából jelentik: Ossusky párizsi cseh 

jkövét, aki két hét előtt Massaryk londoni cseh 
követtel együtt. Prágában járt, pénteken dél­
után Párizsból jövet ismét Prágába érkezett. 
■Megérkezése után nyomban fölkereste Krofta 
külügyminisztert és Hodzsa miniszterelnököt, 
majd este Benes köztársasági elnöknél jelent 
meg kihallgatáson. Lap jelentések szerint a kö­
vet utazásának célja az, hogy a cseh kormány 
■vezetőivel ismertesse a francia kormány felfo­
gását a szudéta-németekkei folytatott tárgya­
lások m eggyor sí fásáról. Masny, berlini cseh

követ pénteken szintén Prágába érkezett.

CSEH SAJTÓHANG A HENLEIN-FÉLE 
KARLSBAD! PONTOKRÓL

Prágából jelentik: A Narodni Noviny leg­
újabb számában a karlsbadi követelésekről 
többek között a következőket írja:

— Biztosíthatjuk Henleint, hogy nincs a 
világon hatalom, mely minket a követelések 
elfogadására kényszeríthet. A cseh nép kö­
nyörtelenül mindenkit el fog söpörni, aki csak 
célozni mer arra, hogy Honiéin követeléseit 
el lehet fogadni.

A német eemzetkSzi inai intézet feikntatta a C$el?$zlevákia 
megalakulására vonatkozó bizalmas emlékiratokat

Benee és a cseh békedelegáció msg 1919-ben megígérte 
a svájcihoz hasonló alkotmányt

Berlinből jelentik: A Vilmos császárról el­
nevezett tudományos társulat most tartotta 
g7-ik évi közgyűlését, A társulatnak 36 intéz­
ménye van, melyben 550 tudós folytatja az 
(időszerű kérdésekről való kutatásait. A társa­
ság legutóbb a négyéves gazdasági terv végre­
hajtásához szolgáltatott nagymennyiségű sta­
tisztikai adatot és egyes gazdasági ágakra vo­
natkozó tájékoztató megállapításokat. Mostani 
'közgyűlése során Bruns Viktor nemzetközi jog­
tudományi professzor a szerződésszegésekről 
'és a szudéta-németek önrendelkezési jogigé­
nyéről tartott előadást, A szerződés-szegésekre 
nézve azt hozta föl, hogy a Versailles! szerző- 
ülés a békekötésre vezető előzetes megállapo 
idások sérelmével jött létre, mert nem egyezik 
a Witson-féle pontokkal, melyek alapján a 
(szerződő felek fegyverszünetre léptek egymás­
sal.

A szudéta-német igényekre nézve előadta, 
íiogy a Vilmos-császár-társulat nemzetközi 
(jogi intézete

egy véletlen folytán megtalálta azt a 
két titkos emlékiratot, melyet Benes 
akkori prágai külügyminiszter, illetve 
a cseh béketárgyalási küldöttség inté­
zett a. békekonferencia legfőbb taná­
csához az új Csehszlovákia megszer­

vezéséről.

Ezek az emlékiratok elismerik, hogy a 
csehszlovákiai németeknek nagyobb önren e 
kezésre van joguk s nyelvüket is második ál­
lamnyelvvé fogják tenni. Külön kifejezetten 
azt a mondatot is magukban foglalják az em­
lékiratok, hogy az új csehszlovák állam „ _ 
kotmányrendszere hasonló lesz a Svájcé ioz. 
Hruns professzor az emlékiratokra hívat ózva. 
következő megállapítást tette:

— A békekonferencia irányában adott 
ígéreteket szabadakaratbói tették és ezek ala­
pul szolgáltak az új állam területének kiala­
kítására. Semmi kétség nem lehet, afelől, hogy 
a cseh békedelegáció ígérete az államképzés­
hez vezetett s ez ígéret alapján döntötték el 
a szudéta-németség sorsát. Ha tehát a szu­
déta-németek önkormányzatot követelnek, ak­
kor csak azt kívánják, amit a csehszlovák kor­
mányzat már 1919-ben kötelezőleg elismert,

A SZUDÉTA-NÉMETEK TILTAKOZNAK 
A NEMZETVÉDELMI ALAPRA VALÓ GYŰJTÉS 

ELLEN
Prágából jelentik: Englisch, a cseh nem­

zeti bank kormányzója, pénteken nemzetvédel­
mi alap létesítését indítványozta. Az alapot 
gyűjtés útján létesítenék. A szudéta-német 
képviselők és szenátorok Englisch-hez intézett 
leveliikben elvi, alkotmányjogi, pénzügy-poli­
tikai, gazdasági és szociális aggodalmaikat fe­
jezték ki a tervvel szemben és óvást emeltek 
annak megvalósítása ellen azzal az indokolás­
sal, hogy ilyen gyűjtések ellenkeznek a pénz­
ügyi törvénnyel. Rámutatnak a levélben a szu­
déta-német gazdasági élet rossz pénzügyi hely­
zetére. A legnagyobb veszélyt azonban abban 
látják, hogy mikor az országos költségvetésről" 
és az adózásról szóló törvények a nemzetvéde 
lemre igénybe veszik az állampolgárok vagyo­
nát, akkor „gyűjtés“ címén még külön adózást 
vezetnek be, ami teljesen törvénytelen túlter­
helés. A levél végül hangoztatja: a szudéta- 
német párt nincs abban a helyzetben, hogy az 
alaphoz való anyagi hozzájárulást ajánlja.

Primcolaborator: df GyOffoS EÍCttlCf

Angol szemlélődés
(g, i,) — Nagyon érdekes mostanában ^ a 

Times*nek az a rovata, hol a világ nagy kér­
déseihez mindenki hozzászólhat, akinek van 
valami mondanvalója. Ebben a rovatban, me­
lyet nagyon sok angol lap átvett, sokszor sze­
repelnek olyanok, akik csak a szereplés kedvé­
ért veszik kezükbe a tollat, mint az a minap 
elhunyt öreg anglikán pap, ki arról volt ne­
vezetes, hogy 60 év alatt tízezernél több ilyen 
nyílt-levele látott napvilágot, de ugyanakkor 
megszólalnak ebben a rovatban komoly tudó­
sok, ismert politikusok és művészek, különö­
sen olyan időkben, amikor érzik, hogy szavuk­
kal és nevükkel a közvélemény kialakításához 
hozzá kell járulniok.

Mostanában pedig, úgy látszik, ilyen idők 
következtek be Angliában, mert a Times ha­
sábjain sorra szinte mindenki megszólal, ki­
nek véleményére adnak valamit az angolok. 
A tengely pedig, amely körül ezek a vélemé­
nyek forognak, Csehszlovákia kérdése, avagy 
pontosabban és általánosabban a nemzetiségi 
probléma, amiből a csehszlovák kérdés ki­
nőtt.

E vélemények között a napokban megle­
pően őszinte hang szólalt meg, melyet átvett 
és vitt tovább az egész világ sajtója, ahogyan 
az erdő harsog a felette átsüvítő ágyúgolyó zú­
gásától. Azt mondja ez a nevezetes vélemény, 
hogy Anglia ugyan nem a népek önrendelke­
zési jogáért avatkozott be a világháborúba, ha. 
nem a maga érdekeinek védelme kényszerítette 
erre, — a népek önrendelkezési joga azonban 
háborús jelszó, a jelszóból pedig köztudat lett 
és most már valóban angol érdek az, hogy ez 
a köztudat kielégül jön és megnyugodhasson, 
Annál is inkább, mert köztudatok ellen amúgy 
Is nehéz háborút viselni. Ezért tehát, angol^ ér­
dek, hogy a csehszlovák köztársaság békés 
fejlődéssel alakuljon át az együttlakó nemze­
tek szövetséges államává, vonja ki magát a 
nemzetközi politikából és elégedjen meg azzal 
a kisebb, de éppenolyan nemzetközi világgal, 
mit sokféle nemzetének közös problémái je­
lentenek.

Figyelemreméltó gondolatmenet ez, mert 
arról a nagy, egyre növekedő szerepről beszél, 
mit a népek életében a köztudatok játszanak 
és a módok, ahogyan azok megszületnek.

Amióta hovatovább mindenki olvas újsá­
got, nagyot nőtt a köztudatok szerepe a népek 
életében. A kábel, a távbeszélő és a rádió mű­
velte, hogy a világeseményekkel az egész em­
beriség úgyszólván együttél: a hatalmas palo­
tákban trónoló világlapok sem közölnek mást, 
mint szinte ugyanabban az órában a tengődő 
krajcáros vidéki lap ad közre, az egy fogatú 
bérkocsinak kocsisa pedig átböngész az utcán. 
Ha ez a bérkocsis egyszer abba a helyzetbe 
kerülne, hogy elolvashatná ezeket a világla­
pokat, amikor 4—5 napos késedelemmel váro­
sába megérkeznék, nagyot nézne, hogy ő mi­
lyen régen tudja már mindazt és mennyire 
túlhaladták már az események a híreket, me­
lyeket a világlap bővebben és érdekesebben, 
több kommentárral, de ugyanazzal a tartalom­
mal tálal elébe.

Az események ma pillanatok alatt végig­
szántják a földkerekséget, a friss barázdába 
be lehűli a vélemény magja, mit az újság fe­
hér papirosa visz szét, ahogyan a szárnyas-
termés lebeg a szélben, » szétszórt magokból
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Az epsomi Derby 
az év legizgalmasabb htiama

Amikor az angolok is elveszítik a hidegvérüket
_ A Magyar Lapok londoni levelezőjétől. —

pedig kinő & köztudat, mellyel olyanformán 
kell számolni a politikusoknak és államférfiak­
nak, ahogyan a vasúdat építő mérnök számo 
a terep hajtásaival és emelkedéseivel. a hegyek­
kel melyeket lassú tekervényekben meg keli 
kerülni vagy fáradságos alagutakkal át ke l 
■fúrni, meg a folyókkal és mély völgyekkel, 
tmelyek fölé sok költséggel hidakat kell huzni, 
jhogy a vasút elérhesse a célját.

A sajtó a népek köztudatát valósággal ter­
mészeti jelenséggé tette, melyhez alkalmaz­
kodnia kell mindenféle kormányzatnak. A kér­
dés egyszerűbbnek látszik, mint amilyen. Az 
ugyan igaz, hogy a sajtó ma így és holnap 
megint másképpen beszélhet, ahogyan kíván­
ják azok, kik hatalmával rendelkeznek. Igaz 
az is, hogy a lapokat meg lehet venni, nyíltan, 
de éppen olyan jól titokban is, az áthangolást 
pedig szinte észrevétlenül végre lehet hajtani. 
Amit Wilde, a paradoxonok mestere mondott, 
■hogy észokokkal mindent be lehet bizonyítani, 
a sajtó munkájára különösképpen áll. Az ér­
zelmek és szenvedélyek ügyes hangszerelésével 
pedig még ennél is többet lehet, mert ezekkel 
az eszközökkel ideig-óráig tévedésben lehet 
tartani, a népeket, saját igazi érdekük felöl, 
dsak egyet nem lehet: nem lehet többé vissza­
csinálni azt, ha bármi okból — érdekből vagy 
meggyőződésből — a sajtó nagy hatalmával 
ükMudattá tett olyan véleményt vagy megíté- 
üést, ami igazságon, társadalmi vagy termé­
szeti törvényen alapszik.

Ez a fejlődési folyamat tükröződik abban 
<a véleményben, melyet a Times hasábjairól 
íennebb idéztünk.

SenkAsem kételkedik ma abban, hogy 
Anglia a maga érdekeinek védelméért lépett a 
[háborúba. Minden újságolvasó tudja, hogy a 
■feltörő német világhatalom hol fenyegette öze­
iket az érdekeket. A háború azonban, melybe 
belépett, olyan hatalmak elten folyt, melyek- 
Biek bomlasztó belső problémájuk volt a nem­
zetiségi kérdés. Ezért lett a világháború leg­
főbb jelszava a győztesek oldalán a népek ön­
rendelkezésének joga s ezért, harsogta ezt a 
jelszót 9 nevezte el a világháborút „a nemzetek 
[háborújának" az angol sajtó is, holott az ön­
rendelkezési jog, mihelyt túl száll Európának 
(határain, a legkevésbé éppen az angol világ- 
birodalom szerkezetének volt az érdeke. A pil­
lanat szüksége azonban nagyobb volt, mint a 
[jövő lehetőségeinek veszedelme. Az angol ál 
ilamférfiak, nemhogy kétszáz évre nem gon 
ídolhattak előre, amint azt megírták róluk. 
Ilianem sokszor két hétre sem. mert a hadisze- 
srencse forgandó és a háborúkban sokszor él­
ttől az évszázadok sorsa, melyekről gondol­
kozni keltene.

A nemzetiségi kérdés sorsdöntő nagy je­
lentősége és az a fejlődési tbrvény. mely e 
[kérdés mögött jelentkezik. így lett az angol 
népben mélyen jqneggyökerescdett köztudattá, 
(melyet éppen úgy nem lehet onnan többé ki­
törölni, mint a betegségek terjedésének köz- 
tudatából a baktériumok szerepét és azt a 
'feladatot, mit ezen a téren a prophilaxia be­
tölt.

Nemcsak ez az angol vélemény mutatja 
ezt. melyet kivételes, szinte brutális őszintesége 
■miatt ragadtunk ki a. sok közül, hanem vala­
mennyiben, bármilyen legyem a színe, úgy 
kenne van. mint a márványban az erezet.

Ez az angol szemlélődés azt mutatja, hogy 
az emberek élő, társas fejlődését éppen úgy 
•láthatatlan, de erős törvények irányítják, mint 
a szervetlen világét. Hogy az emberek be­
szélni, írni tudnak és ellenvetéseket tenni, a 
kőzetek pedig nem, ez csak annyiban különb­
ség, hogy a kőzetek némán követik a törvé­
nyek parancsait, az emberek pedig hangosan.

Az idei epsomi Derby volt az év legizgal­
masabb futama.

Már a hajnali órákban végéláthatatlan tö­
megek lepték el mindenfelől az Epsom felé ve­
zető utat, jóllehet a napok óta tartó ólmos eső 
egy percre sem látszott megállni. Az autó­
közlekedés már a koradélelőtti órákban telje­
sen lehetetlenné vált s a parkoló helyek zsúfo­
lásig megteltek angol, francia s a világ min­
den tájáról össze sereglett szebbnél-szebb autó­
csodákkal. Az epsomi villák élelmes tulajdo­
nosai azután 3—4 fontos horribilis árakon bo­
csátottak helyet a kintrekedt utasok rendelke­
zésére. Felvonultak a Victor!a-idők tradicioná­
lis magánfogatai, sőt jelkép gyanánt itt-ott fel­
tűnt egy-egy múzeumból előkerített posta­
kocsi is.

Persze mindenütt a favoritok esélyeit vi­
tatták a hidegvérről közismert angolokhoz iga­
zán nem méltó szenvedélyességgel. A verseny- 
pálya útvonalán itt-ott tüzet raktak, a hirtelen 
kerekedő hideg szél ellen, — s persze idén 
sem maradtak el a cirkusza mutatványosok és 
— last, but not least — a jövendőmondó cigá­
nyok.

GORDON RICHARDS AZ AN­
GOLOK CR AM PION JOCKEY-JA

Az izgalom tetőfokára hágott, amikor a 
korareggelt órákban a verseny néhány részt­
vevőjét rövid sétára kivezették a pályára. Első­
nek Pasch — a favorit — tűnt fel a fehér kor­
lát mögött. Gordon Richards, — az angolok 
híres champion jockey-ja — kezét sapkájához 
emelve köszöni meg az előlegezett ovációt. 
Azután, könnyedén megveregeti Pasch nyakát.

Gordon Richard csak a napokban hagyta 
el a kórházi ágyat., ahol súlyos lábtöréssel he­
tekig feküdt. Utolsó pillanatig kétséges volt, 
hogy részt tud-e venni a versenyen.

ELŐKELŐ VENDÉGEK
Érkezése

Közben riadóautókon újabb és újabb 
rendőrosztagok érkeznek, — holott a tömegből 
kimagasló sötétkék sisakok száma már meg­
haladja az ezret. Százlépésenként különböző 
zenekarok szórakoztatják a közönséget. Meg-

Angol lisztek torka egyenruhája. Az angol 
király most tartotta a St. James palotában az 
utolsó fogadást ebben az évadban. Ezen a fo­
gadáson a tisztek egyenruhákban jelentek 
meg. Érdekes ellentéte egymásnak a képen 
'■átható két hadnagy. Az egyik: gyalogos, a 

másik; lovas hadosztály tisztié,

található itt a jazzband-tól a katonazenéig, a
magyar cigányzenétől az indiai kígyóbűvölő 
sípjáig valamennyi vonós és fúvós zeneszer­
szám rendre és rangra való tekintet nélkül.

Két órakor érkezik az első magán repülő­
gép. Apró piros Mott-típusú sportgép. A tulaj­
donosa Lady Garlsbrook sajátkezűleg vezeti. 
Ettől kezdve szinte másodpercenkint landolnak 
a különböző fajtájú repülőgépek.

Néhány perccel fél három után érkezik a 
kent! herceg a feleségével, a gloucesteri her­
ceg, a Princess Royal, majd nemsokkal ké< 
sőbb feltűnik a királyi páhol előtt VI. György 
király és Erzsébet királyné, kedves, moled 
alakja, amint Mary királyné fogadására siet­
nek.

A Derby-t megelőző két. futamot állandó^ 
szünet nélküli motor berregés kíséri, am**« 
egy-egy sportrepülő egészen alacsonyan elhút( 
a versenyzők fölött.

ELMARADT A SZOKÁSOS, 
DIVATPARÁDÉ

A szokásos divatparádé teljességgel eh 
maradt az idén. Csak nagyritkán tűnik fel 
egy-egy „szenzációs" párizsi „Derby szenzáció1* 
a zsakettek és galambszürke flaneltnadrágok 
tömegében. Annál nagyobb feltűnést keltett 
egy fiatal amerikai lány — aki egyenesen «I 
királyi fogadásra érkezett Londonba — s aki 
csizmában és brichesben nézte végig a Derby-t, 
sőt ilyen egyszerűen oldotta meg a Derby-i 
követő díszebéd ruhaproblémáit is.

Három órakor elhallgatott, a zene, elhalt d 
motorberregés. Szinte dermesztő csend borulj 
a hatalmas pályára, mikor az istállóik felől feli 
tűntek a Derby résztvevői, élükön Licence-velj 
a királyi istálló reprezentánsával.

A starttól utolsónak Bois Russel jött élj 
Elliott — a jockey —, aki direkt a Derby-ré 
érkezett Párizsból — nyugodt, kifejezéstelenl 
arccal veszi tudomásul a minimális hátrányt.! 
A híres Tottenham Corner-nél Bois Russel fel-j 
felbukkan az óriási mezőny közepén. A vers 
seny teljesen Schottish Union és Pasch közötti 
látszik eldőlni, akik több hosszal megelőzték! 
már a mezőnyt. Egy fél pályahosszal a céll 
előtt Bois Russel kiugrik a tömegből, élese ni 
veszi a külső kört s nyíl sebesen tör előre. A 
közönség lélekzetvisszafojtva figyeli a verj 
senyt. A finishben Bois Bussei egymásután érj 
be Pasch-t és Scottish Untom4, néhány ezred- 
másodpercig fej-fej mellett küzdenek, majd 
Bois Russel egy utolsó erőfeszítéssel megugrik 
és négy teljes hosszal hagyja magamögött a-3 
angol lovakat.

A „MAGYAR LAPOK“ TUDÓSÉ 
TÓJÁNAK VÁRATLAN SZE< 
LENCSÉJE

Peter Beatty. Bois Russel fiatal tulajdo­
nosa — kipirul tan áll a királyi páholy előtt 3 
mély meghajlással fogadja VI. György grain-' 
lációját. Azután izgatottan siet győztes lová­
hoz. melynek — éppúgy minit Peter Bea tty- 
nek—első komoly győzelme az 1938-as Derby

Peter Beatty Párizsban látta futni Bois 
Russelt a múlt szezon egy teljesen jelentékte­
len versenyén. A remek formájú francia ló 
olyan kitűnő hatást gyakorolt az Earl of Beállít 
cím várományosára, hogy azonnal megvette 
9000 fontért, a még nyeretlen lovat, s ver­
senyre egyáltalán nem engedve, valósággal ti­
tokban készítette elő a Derby-re.

A francia ló győzelme szélütésként érte a? 
angol közönséget. Ezt, senki nem várta.

A Magyar Lapok tudósítója váratlanul jé 
eredménnyel fejezte be első — Derby-n valé 
szereplését. Hetekkel ezelőtt elsőnek fogadta 
Bois Russel-t 50 az 1-hez odds-sal s így azon 
kevesek közé tartozik, akiknek az 1938-as 
Derby örökké a legszebb londoni emlékei kö­
zött fog szerepelni.

KEREKES IV AN *
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Elvi jelentőségű döntés 
egy váltéperbea

Chij. Saját tud. Az egyik pénzintézet fel- 
folyamodására a Seinmítőszék egy vált óper 
kapcsán elvi jelentőségű döntést, hozott. Az 
1934. évi váltótörvény 3—4-ik pontjai szerint 
e váltókifogásokat az első tárgyalás alkalmá­
val kell előterjeszteni. A későbbi alkalommal 
előterjesztett kifogások már elkésettek, de kü­
lönösen elkésettek azok a kifogások, amelyeket 
a váltóadós a fellebbezés alkalmával terjeszt 
elő. Ha azonban az ellenfél az elkésett kifogá­
sok ellen nem él újabb előterjesztésekkel, a bí­
róság a kifogásokat mégis tárgyalás alá veheti.

f>A

A Caola Szappan 
enyhe — krémszerü 
— habja, mindennapi 
használat mellett, 
gyengéd, bársonyos, 
fiatalos arcbőrt köl­
csönöz: az arc ruga­
nyos, üde, illatos. 
Ezerig utolérhetetler 
minőségű pipereszap­
pan tisztító hatása 
biztosítja bőre egész­
ségét. Aki minden­
nap használja a 
Caola Szappant —• 
amelynek csodálatos 
illata, az utolsó da­
rabkáig állandó — a 
) legeredményesebb 
szépségápolást végzi.

vezeti,

fegyelmezetlenül viselkedettázik a 
i her- 
,1 kés 
iyörgy 
mototf 
1 siet»

a város a passzív
légvédelmi gyakorlatok alatt

Oradea. Saját tud. Pénteken két légvédelmi 
gyakorlatot is tartottak Oradeán, déli tizenkét 
órakor és este féltizkor, a gyakorlatok azonban 
a lakosság nemtörődömsége mellett folytak le.
A város vezetősége ismételten felhívja a közön­
ség ifigyeimét, hogy a már előbbi és az újabb 
rendelkezésekhez tartsa magát. A sajtóban és fal­
ragaszokon az illetékes hatóságok jóéi őre felvi­
lágosították a közönséget, megadták az útmutatá­
sokat, hogyan viselkedjen légitámadás esetén. 
Amikor megszólalnak a harangok és gyárak szi­
rénái, az utcák forgalmának azonnal meg kell 
állnia és mindenkinek zárt helyiségbe kell siet­
nie. A tegnapi két légvédelmi gyakorlaton a kö­
zönség nagy része elitélendő közömbösséget ta­
núsított s ahelyett, hogy tiszteletben tartották 
volna a város felhívását, nyugodtan sétáltak to­
vább is az utcán.

Másrészről hanyagság volt tapasztalható a 
lakosság részéről azért is, mert a világosságot sok 
helyen nem oltották el. Így a.z ablakokon lehúzott 
redőnyökön keresztül kiszűrődött a fény, sőt több 
kirakatban is elfelejtették eloltani a villanyokat. 
Éppen ezért a jövőben szigorúan meg fogják bűn 
tetni azokat a polgárokat, akik közömbösséget ta­
núsítanak e rendelkezésekkel szemben. A vészjel 
elhangzása után senki nem t.artózkodhatik az ut­
cán 9 mindenki köteles a legközelebb eső védett 
helyre bemenni. Az esti gyakorlatok alkalmával 
minden fényt ki kell oltani, s nem elég, hogy a 
redőnyöket leengedik. A lakosság a saját maga 
érdekeit szolgálja, ha e rendelkezéseket tisztelet, 
ben tartja. Minden kihágást, vagy közömbösséget 
szigorúan fognak megtorolni.
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Megállapította, hogy közte 
minisztérium ke

Bucuresti. Saját tud. A legfőbb gazd 
tanács ülést tartott, amelyen a tanács 
mennyi tagja részt vett. Constantinescu net 
gazdasági miniszter kijelentette, hogy a

es a nemre

és a legfőbb gazdasági tanács 
kormány a leg 
:ja az ország

many
teljes az összhang s a
együttműködést óhaj1 
gazdasági szervével.

A tanács azután 
gazdasági tervezet öss 
s ennek során elhatár 
április 15-ig terjedő 
ki s ennek alapján 1 

terveiket.ujjáépitesi
sára kiküldött bizottság tagjai: Constant!) 
getoianu, Garofild, Bujoin és C. Angheh

JŐ TERMÉS JtiNl
Bucuresti. Saját tud. A földmüveit 

miniszter jelentése szerint az idei búzát* 
az átlagon felüli kitűnő lesz. A huzat 
értékesítésére a kormány már megtette a 
séges intézkedéseket.

Eddigi becslések szerint, körülbelül 
180 ezer vagon búza feleslegünk lesz, 
exportálni fognak.

JELENTÉSEK A KÜFÖLD1 GAZDASÁGI 
tárgyalásokból.

Bucuresti. Saját tud. A nemzetgazdasági 
miniszter jelentéseket Kapott a román bizott­
ságoktól, amelyek különböző országokban 
gazdasági egyezmények megkötésén fáradoz­
nak. A Párizsban tárgyaló bizottság nagy ered­
ményt ért el, mert a francia kormány hozzá­
járult a gabona-, a petróleum- és gyümölcs­
bevitel kontingensének növeléséhez. Berlinben 
is kedvező mederben folynak a tárgyalások. 
Elhatározták, bog yegyelőrc ugyanazt a rend- 

I szert alkalmazzák volt osztrák árukra vonal- 
1 kozólag, amelyek a múltban érvényben voltak.

JDÓSB
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Beatty 
Derby, 

i Bois 
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1938-as 
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verfészek ellen
Chicago mele 

/”el"pompás rajvonalban előnyomuló I 
repülőgépek támogatásával

Gyalogos támadás egy gépíogv
nagy amerikai hadgyakorlatrról. mely 
k látható, amelyet pompa.
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A bánáti katolikus „iskoiaalagak“ 
telekkönyvi átírása

Elkészült a püspökség fellebbezése a telekkönyvi ható-
ság határozata eilen

Timisoara. Saját tud. Jelentettük, hogy a
timisoarai egyházmegye területén
illetve negyvennégy esetben a\f«mJ2kus 
írták át a telekkönyvien a „római katolikus 
iskolaalap" elnevezés alatt telekkúnyvezett in­
gatlanokat., Így a jimboleai német tannyelvű 
katolikus gimnáziumot, a detai és más elemi 
Kákát földeket stb. Az átírt ingatlanok tlz- 
tizenkét millió lei értéket képviselnék. Az egy­
házmegyei hatóság minden egyes telekkönyvi 
ítirás ellen fellebbezéssel él. Gábriel József dr 
»Lvházmegyei ügyész most készítette el a tér-
SSi. «m=l,b«n me«»«» »"«"
léssel indokolja a fellebbezéseket.

Fogalmak tisztázása
A fellebbezés, mint értesülünk, elsősorban 

szükségesnek tartja, hogy bizonyos, félreértése­
ket tisztázzon. Az iskolaalapok kérdésének tel­
jes ismeretére támaszkodva utal arra, hogy ki 
kell terjeszkednie olyan részletekre is amelye 
két a telekkönyvi hatóság figyelmen kívül na 
Ivott, de amelyek az ügyre nézve hi­
vatkozik is mindjárt az állami ügyvedek kifo 
fá-aira hogy a római katolikus püspökség 
nincs abban a helyzetben, hogy a szóbanforgo 
e-yes esetekben az illető ískoiaalapot képvisel 
hesse Elsősorban ezt a kérdést kell tisztázni. 
Az említett kifogás alaptalan. A romai kato­
likus iskolaalapot, akár mint koz-, akar pedig

mint magánjogi személyiséget tekintik, akár 
mint a római katolikus egyháznak nem külön 
jogi személyiséggel bíró intézményét, a kon­
kordátum f4-ik szakasza, a kultusztörvény 
1l-ik szakaszának 2-ik bekezdése s a magán­
oktatásról szóló, 1925 december 22-én kelt tör­
vény 112- szafcasza éneimében törvényesen az 
egyházi főhatóság képviseli. Ennek következ­
tében a római katolikus egyházhoz tartózó
bármilyen alap törvényes képviselője a püspök­
ség- Tudomásunk szerint mondja tovább a fe - 
lebbezés — az állam ügyvédje még azt a fel­
fogást is képviseli, hogy a kérdéses iskolaalap 
sem jogszerint, sem ténylegesen nern létezik s 
így nem is lehet törvényes jogi képviselője^ Ez 
a felfogás is téves, mert eddig egyetlen bíró­
sági határozat sem állapította még meg, hogy 
az iskolaalap, amely emellett, telekkönyvi: bir­
tokos is, nem léteznék. Egyébként ez mar az 
yo-y érdemi részéhez tartozik. Ám. a legrosz- 
szabb esetben is, ha azt feltételezzük, hogy ki 
mondják ezeknek az alapoknak a nemieleze 
sét, akkor is, addig is törvényes képviselőre 
van szükségük s ez nem lehet más, mint az 
egyházi vagyon törvényes és általános kepvise- 
lője De egyébként- is a telekkönyvben történő 
változásokról a 168-ik szakasz értelmében a fe­
lek értesítendő* s ha kitűnnék, hogy az ügy­
félnek nincsen képviselője, gondnokát ke lene 
kinevezni: a jogi alapelv szerint az érdekelt fe­
lek egyike sem lehet képviselet nélkül.

Végre biztos szer a sváb- és ruszli- 
bogarak ellen

„NEOTOX"
INSECTICID; CUTIA LEI: 18
rgOTTTi^-r----------- TH1> >• V.,., w.

a*-—»-rí“ .-.v 
V* • ...

Az első érdembeli indok a telekkönyvi át­
írásra — mondja ezután a fellebbezés —, hogy 
az iskolaalap, miután az 1924. évi törvény ér­
telmében nem nyerte el a jogiszemelyiseget, 
ilyennek nem tekinthető s ennek következté­
ben az állam követelheti az ilyen vagyonnak, 
amelynek nincsen tulajdonosa, a sajat javara 
való átírását. A megfellebbezett telekkönyvi 
határozat indokolása szerint az alapnak mar 
1857-ben kellett volna a magyar allamra száll­
nia, következésképpen most a román államra, 
mint amannak jogutódjára, ilyen szempont­
ból azonban csak a római katolikus felekezeti 
oktatás múltbani és jelenben! jogi es tényle­
ges helyzetének elismerése csendülhet ki. 
A régi Magyarországon 1868-ig csak felekezeti 
iskolák voltak s csak az azéyi XXXVUI-ik tör­
vény létesítette az állami iskolákat, a feleke­
zeti iskolai vagyont törvényesen nevezték tehát 
iskolaalapnak’' és 1855-ben a telekkönyv fel- 

fektetésénél a megállapító bizottságok helyesen 
szerepeltették az iskolákat mint tulajdonoso­
kat. Az 1868-iki XXXVUI-ik .törvénycikk nem 
szüntette meg a felekezeti iskolákat,\ ellenkező­
leg elismerte azokat és a 11 -ik szakaszban még 
kodifikálta is a felekezeteknek azt a jogát, 
hogy fenntarthassák régi iskoláikat, s hogy a

Újdonság! Újdonság! ijj

Heszke Béla:

Brassói délután
iiMiiiwmiiiHiiiiiiMHiHiiiii iiiiiiHimmuiimiiiiimiHimiiiiiufiii
Hat külföldi író, hat remekbe sikerült 
irodalmi portréját és egy Izgalmasan ér­
dekes élmény karcolatot tartalmaz ez a 
könyv, amely nem hiányozhat a művelt 

katolikus olvasóközönség asztaláról.
Ara: 40 tel,

Megrendelhető:1 hütiyvősZ'fáiyütihnál.

1 fcell-e ismertetni külön ioiiszetnélyeknek a katolikus 
'5 ‘alapokat, amelyek n egyházi vagyon reszel?

jövőben újakat létesíthessenek. Köztudomású, 
hogy a régi Magyarországon a jogiszemélyiseg 
bejegyzése nem volt meghatározva és nem 
volt olyan törvény, amely külön körvonalazta 
vagy meghatározta volna a jogi. személyisege­
ket s azok köz- vagy magánjogi különbözősé­
géit. Általában ilyennek volt elismerve mind­
azon intézmény, amely az érvényben levő tör­
vényes keretek között működött. A 38-ik tör­
vénycikk meghozataláig az iskolaalapokat tekin­
tették jogi személyeknek. Attól kezdve azonban, 
miután a hit felekezeteket ismerték el mint. is­
kolafenntartókat, az egyszerű alapok helyett az 
illető püspökség lett a jogi személy. Ezeknek 
az alapoknak az elnevezése és minősítése nem 
volt semmi fontossággal, sem azelőtt, sem az­
után, hiszen az iskola fenntartójául az illető 
felekezei püspökségét tekintették és a külön­
böző alapok az egyházi vagyon alkotó részeit 
képezték. Mindezeket a vagyonokat egyházi 
vagyonnak tekintették tehát, amelynek külön 
meghatározott rendeltetése van s az „iskola- 
alap" elnevezés csak annak u vagyonrésznek 
ezt a rendeltetését fejezte ki. így találunk is­
kolaalapokat, kántori-, nyugdíj-, templomi-, te­
mető-alapokat. Mindezek azonban nem jelen­
tenek külön-külön jogi személyiségeket, hanem 
az illető hitfelekezetek vagyonát képezik.

A római és görög katolikus iskolák ad­
minisztrálásának" szabályzata . a 111. szakasz­
ban intézkedett is, hogy az újszerzeményű in­
gatlanokat az egyház nevére telekkönyvezzek 
viszont az 1868. 38-as törvény előtt szerzetteket 
a telekkönyvben írják át szinten az egyház 
nevére.

Romániában ez a helyzet mi lsem válto­
zott. Ellenkezőleg, az azelőtt esetleg nem telje­
sen tisztázott fogalmakat törvényesen meg­
határozták. A konkordátum IX. szakasza el­
ismeri a római katolikus egyház jogi személyi­
ségét. elismeri vagyona teljes jogú tulajdonosá­
nak s a valldslörvény 11 -ik szakasza a törté-

OEPOZIT GENERAL: 
FARMACIA
REGELE 
MÁTÉI'

ORADEA

*•

Mentse meg ruháit a molyok­
tól „SViöLITOX“ használata 
által. Egy doboz egész sze­
zonra elég. Ara 15 és 25 lei.

Kapható: Gyógyszertárakban, drogériákban, 
illatszerülra kb an és szakiizletekben.

ségeknek deklarálja. Úgy a konkordátum 
XIX valamint a magimolttatásról szóló tör­
vény 1. szakasza megengedi továbbá, hogy a 
római katolikus egyház elemi és középiskolá­
kat létesíthessen és fenntarthasson, ígyhal ezen 
iskolák vagyona és alapjai is az egyház tulaj- 

ké nézik. Nincs szükség tehát arra, hogy 
ezeket az alapokat. — akár közjogi személyi­
ségnek tekintik, akár az egyházi vagyon egy 
alkotó elemének - az 1924. évi törvény alap­
ján még külön jogiszemélyeknek is elismerjek. 
\z erre a törvényre való hivatkozás es ennek, 
a tisztára egyházi jellegű vagyonra való alkal­
mazása, icsak összetévesztése a fogalmaknak- 
Legrosszabb esetben is, legfeljebb arról lehetne 
szó, hogy a püspökség kérje-e vagyona elneve­
zésének helyesbítését a telekkönyvben, amiről 
már a szabályrendelet 111-ik szakasza is intéz­
kedik. De az államnak semmiesetre sincs joga- 
ban, az egyházi vagyon Átírását, követelni, csak 
azért, mert az alapok elnevezése nem felel, nxg 
az 1924-ben általánosságban a magánjogi sze­
mélyiségekről hozott, törvény előírásainak. Két­
ségtelen, hogy ez az eljárás nem jelentene csak 
puszta helyesbítést, bánom a római katolikus 
egyházi vagyon teljes konfiskálását, a konkor­
dátum IX. szakaszával ellentétben, amely a 
római katolikus egyházat vagyona teljesjogu 
tulajdonosának ismeri el.

Miniszteri átirat
Hogy ez a felfogás helyes, kiviláglik a 

közoktatásügyi miniszternek 129850/1931. sz. 
átiratából is. amelyben a miniszter egy kon­
krét esetből kifolyólag közölte, hogy csak a 
magánosok által tett és egyházilag kezelt ala­
pítványokat szükséges az 1924. évi törvény sze­
rint elismertetni, amely nemes célú alapítva 
nyakat a kormány elismerte s e felfogásunk 
megvilágítására felhozzuk — írja a felleboe- 
zés —, hogy sok évvel ezelőtt egy Adám Dezső 
nevű jótevő alapítványt tett a silindiai romai 
katolikus iskola fenntartására. Ennek az ala­
pítványnak meg kellett szerezni _ az 19^i-m 
törvényben előírt jogiszemelyiseget. Ezzei 
szemben a többi alapoknak, amelyek mindig 
is a római katolikus egyházi vagyon alkotó ré­
szét képezték, semmiképpen nem kell külön 
elismertetnünk a jogiszemélyiseget s az ,is­
kolaalap“ elnevezés — miként mar kifejtettük 
— mindössze ennek az egyházi vagyonnak a 
rendeltetését jelzi.

*

Az. érdekes fetlqbjoezés további, részét kö-
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Magyar Lapok

premoBtrei
A Szent István első vértanúról elnevezett 

_^adea-hegyfoki premontrei prépostság felvételt 
hirdet olyanok. számúra, a vk 17-ik életévüket b-- 
töltötték és hivatást éreznek magukban a szerze­
tesi életre és a lelkipásztorkodásra. A kérvényt 
az alábbi címre a következő okmányokkal felsze­
relve küldjék el:

1. Keresztlevél, 2. Bérmáláéi bizony it vény, 
ó. Bacca.laureatusi bizonyítvány, 4. Román állam 
polgársági bizonyítvány, 5. Bizonylat arról, hogy 
a premiütar kötelezettségének, vagy általiban u 
katonai kötelezettségnek eleget tett, 6 Orvosi bi­
zonyítvány, 7. Erkölcsi bizonyítvány a hittanár­
iéi és a helybeli plébánostól, 8. Szülői beleegye­
zés, amennyibne kiskorú annak a kijelentéseve'., 
hogy a szü.ók nem szorulnak rá a fiú anyagi tá
niogatására.

Csak az jelentkezzík. > ki hivatást érez ma­
gában ar.-a, hogy a sauzetesi életnek komoly fe­
gyelmében :gy el. ezzék első sorban életei. iteégét 
és örök üdvössegé: munkálni, akinek kedve van 
az Oitáriszm'séL, a Szent Szív és a Szent Óra 
tiszteletével- és a liturgikus életnek a mélységével

m

a lelki pásztori munkában részt venni; „akik haj­
lamuknál és tehetségüknél fogva hivatást erez­
nek valamely tudomány, vagy művészet alapo­
sabb művelésére“; amely a szerzetesi hivatalsai 
nem összeférhetetlen, sőt amely a szerzetes híva 
tás zavartalan lelki életében alapot és támaszt 
nyer.

Jelentkezzék az, akinek áldozatkész lelke van 
ahhoz, hogy egy rend erkölcsi újjászületésének 
a munkájában részt vegyen, amely már 800 év 
óta alapítójának, Szent Norbert szellemének az 
örököse.

Oradea, 1938. április 9.

Szilágyi M. Dózsa,
priorul regent a! Prepoz-iture Ordinului 

premonstratenz.

--Ä/A

fAos* nagy
tubusban
is kapba'°

Amil megtehet ma, azt ne Halassza holnapra- A 
helyes védekezés a fogkő veszedelme ellen : hasz­
náljon Kalodont fogkrémet I -Kétszer naponta Ko- 
lodonf“— ez tartja egészségben (agait. Tudja meg: 
Kalodont az egyetlen fogkrém, mely a tudomá­
nyosan elismert dr. Bráunlich-féle Suli őrizi n-Olea tot 

tartalmazza.

fogkő
ellen

♦mt

[öztlisisági
történt

A hivataíos vizgálot megállapitosai. — & hadianyag- 
szállító hajók bombázása miatt az angoí e ’enzék meg­

torlásokat akar
Párizsból jelentik: A párizsi közvéleményt 

továbbra is izgalomban tartja a francia- 
spanyol határon Cerbére város repülőgépre 
történt bombázása. A „Jour" cimü francia 
lap a támadásokkal kapcsolatban megállapítja, 
hogy mindazok a katonai és polgári személyek, 
akiknek módjukban állt látcsővel figyelni a 
francia határvidéken dolgozó spanyol repülő­
gépeket, egybehangzóan megállapítják, hogy 
a gépek a köztársasági légiflotta kotelekcbe 
tartoztak. Egy francia repülőtiszt, akinek a 
tanúskodásához semmi kétség nem terhe . 
megállapította, hogy kilenc Bouch-tipusu '»z 
társasági repülőgép dobta le a oui il a . 
lap szerint ez a megállapítás teljesen egyezik a 
hivatalos vizsgálat eredményével is. Az is Be­
bizonyosodott, hogy a repülőgépe arcé onuizuii vusuuv 11, nut“ — r di .
ból jöttek. — Daladier miniszterelnök isuui íoiieik. — ......... ...
Cerberé-ben történt legutóbbi helyszíni vizs-
gáláikor megállapította, hogy a 1 enc t 
lyes repülőgép a spanyol köztársaság telu;e ® 
rő! jött. s csak Cerbére fölött szórt bombákat, 
viszont a közvetlen szomszédságban levő 
Farbut spanyol köztársasági várost e tunoen 
megkímélte a bombatámadástól.

ELSÜLLYEDT ANGOL HAJÓK.
ÚJABB HAJÓBOMBÁZÁSOK ALICANTEBAN

Madridból jelentik: A Ranter szerint az 
„Isadora“ nevű angol hajó, amelyet bast ellő 
nál ért bomba támadás es a „T n>rp( 
amelyet Alicante kikötőjében bombázták, ké­
sőbb elsüllyedt, tYWt* a léküket nem sikerűit
betömni. , „ .

Alicanteből jelentik: Spanyol köztarsasagi
jelentés szerint pénteken délután o un

gép bombázta a kikötőt és a „St. Winnifred“ 
nevű angol gőzöst megrongálta. A repülő­
gépe kezután a város központját bombázták.

A SPANYOL NEMZETI KORMÁNY RÁDIÓKÖZ* 
LÉSE A HAMISAN KITŰZÖTT ANGOL ZÁSZ­

LÓKRÓL

Salamonodból jelentik: A nemzetiek rádiós 
állomása erélyesen szembefordul a külföldi la* 
póknak azzal az állításával, hogy a spanyo 
nemzeti repülőgépek szándékosan bombázták 
volna a köztársasági kikötőkben lévő idegen 
hajókat. A rádió-jelentés hangoztatja, hogy aj 
nemzeti haderőnek pontos adatai vannak va­
lamennyi elsüllyedt kereskedelmi hajóról ea 
azok rakományairól. Ennek alapján kétségte­
lenül megállapítható, hogy az elsüllyesztett 
hajók ismeretlen nemzetiségűek voltak és egy­
szerűen csak kitűzték az angol lobogót, hogy 
ílymódon annak védelme alatt könnyebben 
csempészhessenek hadianyagot.

az angol mimszleiiaiiits iSvő héten terjeszti ele javaslatait
a haiábombázások iterdesaben

Ax olasz-angol megegyezés veszélyben

Londonból jelentik: Az angol kormány 
körében eltérő intézkedéseket aianlanak a spa­
nyol vizeken lmrgonyzo angol ke rés kod,. Imi 
hajóknak repülőtámadásokkal szemben való 
megvédésére. A hétfői minisztertanácson vég­
leg döntenek majd. hogy milyen intézkedést 
léptessenek életbe és Chamberlain kedden mar 
ismertetni is fogja az alsóházban az elbataro-

- . 1 T _ 1 f---..1\K orr Q TY1Pó■ismerteim is 1 vnJa “ , . ,.i ,
zott intézkedéseket. Legvalószínűbb, az a meg 
oldás, hogv az angol kormány gazdasági meg­
torlást foganatosít a nemzeti spanyol kormány­
nál szemben. Szó lehet arról is hogy angol 
hadihajókat küldenek a spanyol koztarsasagi 
kikötőkbe, azzal a feladattal. >'°gy haladékta­
lanul tüzeljenek, ha a nemzeti repülök bombát
d„ta.k ,röol hajira. E*> ■ '“"‘.»“"tiV
kormány több tagja nagy aggodalommal fo- 
o-adja mert azon a véleményén vannak, hogy 
ezzel Anglia megsértené a benemavatkozas

eKt Az. egész kérdést az angol kormány (lőtt 
is az teszi bonyolulttá, bogy a bombázott 
hojók ugvan angol lajstomozasuak voltak de 
mé-ris szállítási megbízás folytan orosz ereik u 
íuufianyagokat akartak Ahcanteban kirakta-

rozni.

Rómából jelentik: Olasz körökben élénE 
érdeklődéssel kisérik azt a harcot, amelyet az 
angol ellenzék folytat Chamberlain ellen. Ro* 
mába érkezett londoni értesülések szerint a% 
angol etiénzék szívesen venne egy olyan olasz- 
francia megegyezést, mely a berlm--romai­
tengely gyöngitésére vezetne, de még szíveseb­
ben látná az angol—olasz egyezmény felbon­
tását. Mindenesetre igyekeznek a kormányra 
olyan nyomást gyakorolni, hogy az angol ha­
jók bombázása miatt ne Burgosban, hancmj 
Berlinben és Rómában tiltakozzék.

SZÁMOS KÖZSÉGI ISKOLÁT ÉPÍTENEK 
SATUMARE MEGYÉBEN. Saját tud. Dr Simuí 
Octavian subprefektus meglátogatta a megyei 
épülő iskoláit. Látogatásának célja az volt, hogyj 
megsürgesse a Com an Simion ezredes-prefektus

A subprefektug
megtekintette az épülőfélben levő vetíti, boghi§v 
Principe’.e Mihai, borleßti iskolákat. Mindenütt ^ 
legteljesebb rendet találta»

,‘V. v,,,’
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ídőlárás
A bucuresti idöjáráskutató Intézet jelentése 

szerint a várható időjárás: Kissé élénkebb keleti 
sé déli, később nyugati szél. több helyen zivatar, 
a meleg egyelőre tovább tart.

RóBOLA SZÉNT ANDRÁS HAMVA1T 
RÓMÁBÓL LENGYELORSZÁGBA SZÁL 
/ 1TJÁK Rómából jelantik: A SzenM^n_ hv' . 
vétká avatta szentté Bobola András lengyel 
jezsuita, vértanút, akinek hamvait csak hosz- 
szas táróval ás után kapták meg Szovjet-Orosz- 
nvcvAntnl 4 szent, vbrtami hamvait kulonvo-

«mm A W—
f juhián és Budapesten keresztül érkezik 
Varsóba. A szent vértanú hamvai Rfmdbm ? 
San Salvatore templom,ban pihentek. Varsó­
ban fényes ünnepségekkel fogadják a draga 
ereklyéket.

Kiadó a liberális párt bucuresti-1 párthelyi-
sége. Bucuresti. Saját tud Az ügykezelők ak - 
kPt az igazságügyminisztérium a volt liberális 
párt bucuresti vagyonának kezelésével bízott 
meg. miután vizsgálat tárgyává tették a párt 
vagyoni állagát elhatározták a bucuresti párt» 
helyiség bérbeadását. Tegnap már ki is tették a 
kapura a kiadó helyiséget hirdető cédulát.

* a Szent Orsolya-zárda r. k. nyilvánossági 
joggal hlró líceuma I-ső osztályába a felvételi 
vizsga 1938 június 20-án lesz megtartva. Az irato­
kat kérjük június 18-ára beterjeszteni.

meghalt OVIDIU DENSUSIAJÍU EGYETE­
MI TANÁR. Bucure^tiből jelentik: Csütörtökön 
éjszaka halt meg Bucure^tiben Ovid Denßu- 
s i ami hires nyelvész és irodalomtörténész, a 
román tudományos világ egyik vezéralakja. U. 
Densusianu 1873-ban született, Tanulmányait ku.- 
fóidon' végezte. Gastonnak, a hírneves párizsi 
nyelvésznek tanítványa volt. Nagy jelentős, gu 
munkáit román, francia és német nyelven irta 
meg Halála nagy veszteséget jelent a roman tu­
dományos világ számára.

Beiktatták a satumarei törvényszék uj elnö-
Két Saját tud. A törvényszék ünnepélyes keretek 
között tegnap délelőtt iktatta be hivatalába N i- 
sulescu Dumitrut, a törvényszék uj főelnöket 
és dr Golea Nicolaet, a törvényszék másod’.* 
szekciójának elnökét. A beiktatáson megjelent 
Papadopol Constantin tábornok, heiyőmégpa- 
rancsnok is. A főelnöktől dr Dery Paul törvény- 
széki bíró vette ki az esküt, majd meleghangú 
beszédben üdvözölte őt. Ezután Ni?ulescu Du- 
mitru eskette fel hivatalára dr Galea Nicolae 
másodelnököt. aisv .aiäoqa.

MINISZTERTANÁCSOT TARTOTT A 
MAGYAR KORMÁNY. Budapest, A kormány 
tagjai péntek délután minisztertanácsot tartot­
tak. A Wyó ügyek letárgyalása után a mi­
nisztertanács a zsidótörvény végrehajtási ren­
deletéinek a tervezetét tárgyalta

Huszonegy év óta puskagolyó van az agyá­
ban. Varsóból jelentik: Vaclav Krzmienski Byd- 
goszczbaa lakó volt altiszt a világháborúban 1917- 
ben fejlövést kapott. A puskagolyóh amely agyá­
ba fúródott, nem tudták eltávolítani. Krzmienski 
mindamellett életben maradt, mai napig is jó 
egészségnek örvend és idáig semmi hátrányát 
sem érezte, hogy agyában egy golyó van. Teljesen 
magában álló esete a külföldi tudományos világ 
fieyelmét is felkeltette. Az északamerikai Rocke- 
feiler-intézet nemrégiben azt az ajánlatot tette 
Krzmienski-nek, utazzék Amerikába és ott vesse 
magát alá tüzetesebb orvosi vizsgálatnak. Minden 
költségét hajlandó megfizetni,, ftőt iTpégijutiszelet- 
díjat is kap. Krzn - . \ aján­
laton és legközelebb már hajóra száll Gdyniában, 
hogy Newyorkba utazzék

Kényszerleszállást végzett és összetört Buco- 
vinában egy német repülőgép. Bucuresti Sajá 
tud Egv német repülőgép, amelyet Robert Pros 
breslaui pilóta vezetett és amely Breslauból 
Bucuresti felé tartott, Bucovinában vihar és 
motorhiba következtében kényszerleszállást vég 
zott egv legelőn. A gép egy szárnya nekiment 
egy fiinak és letörött. A repülő sértetlen maradt.

VILLÁMCSAPÁS ÉRT ÉS LEZUHANT 
EGY UTASSZÁLLÍTÓ REPÜLŐGÉP. Ncw- 
vorkból jelentik: Delaware mellett villám csa­
pott- le egy utasszállító repülőgépre. A gép le­
zuhant s eddig nyolc halottat húztak ki a ron­
csai alól.

Haláícsvégü falusi dráma. 1 argu-Mures. Sa­
ját tudósítónktól. Márkus György, aki rendőr- 
katona es Sfantul Gheorghen teljesít szolgálatot, 
a napokban szabadságra jött muvesmegyei falu­
jába. Gälesti községbe. Folyó hó 9-en batyja ta 
aaeágában Mercurea-Nirajra indultak, hogy t 
egyet-mást bevásároljanak. A Márkus-fivérek ha­
ragosai azonban tudomást szereztek arról hogy 
a virtusos Márkus György otthon tartózkodik 
bátvia társaságában Mercurea-Nirajra érkezik s 
ezér a község bejáratánál, a Ni-raj folyó hídja 
alatt megbújva várták az érkezőket. Három test 
vér volt,'aki megbújt a hid alatt, Szakács Mván 

.ivies Mihály és Szakács József 6 am .kor a 
két Márkus testvér a híd elé érkezett, előugrot- 
tak és késeikkel a gyanútlan Márkus Györgyre 
amadtak A csendőrkatona, Márkus György a 

verekedés során védekezett ugyancsak késsel de 
x égül mégis holtan maradt az ut poi aban. A n 
rom gyilkos Szakács testvért a csend őrség a tg.- 
•uuresi ügyészségre kisérte.

URNAP1 KÖRMÉN ETEK. Timisoara. Sa­
ját tud. Lövő héten csütörtökön üli meg az 
egyház Űrnapja ünnepét. Arra való tekintet­
tel hogy ezen a napon az állami hivatalokban 
s a legtöbb vállalatban folyik a munka, a. püs­
pöki hatóság intézkedése szerint az urnapi 
körmenetet Timisoüran vasárnap tartják mag. 
Még pedig a székesegyházból az ünnepel meg­
előző vasárnapon, junius 12-én, a külvárosi 
plébániákon pedig a rákövetkező vasárnapon, 
junius 19-én A székesegyházból induló kör- 
menetet. miután Pacha Ágoston dr megyés- 
püspök bérmaútját végzi, Kayser Lajos prela- 
tus-nagyprépost vezeti.

A sikkasztó községi pénztáros golyót röpített 
a felébe. Timisoara. Saját tud. Ferendia község­
ben Dalia Vasile volt községi pénztáros, revolver­
rel agyonlőtte magát. Körülbelül egy hónappal 
ezelőtt vizsgálatot tartottak a ferendia, községhá­
zán s ez alkalommal állásától felfüggsz ették 
Dalia pénztárost, Könyveit igen rendetlenül ve 
zette, meg is állapították, hogy sikkasztott, csak 
az összeg nagyságát nem lehetett még meghatá­
rozni. Időközben megállapították, hoky fé.mm.ó 
hiányzik a községi pénzekbő . Daliát felszólítot­
ták hogv záros? határidőn belül fizesse vissza a 
hiányzó összeget, vagy pedig adjon vagyoni ga­
ranciát. A község megbízottja,, miután a határi 
leiárt. most akarta felkeresni a. községi pénztá­
rost, azonban Dalia házához érkezve, nagy csődü­
letet talált ott. A sikkaszó pénztáros már vég­
zett magával, revolverrel főbelőtte magát, Level Y 
haevott hátra, amelyben arra utal, hogy a pénzt 
nem használté fel. hanem a. hiány a rossz köny­
velés következtében állt elő

Eredeti közlemény.
Gyomor belest sédemből te&jjeseBi

kici-yópyultam. -.
Martin Weinberger 231, Lexinta (Jud. Na-- 

satui) a következőket Írja nekünk folyó évi már­
cius 3-iki levelében:

Ma'd-nem egy éve annak, hogy súlyos 
gyomórbajom ellen egy Castro D. kúrát befejez­
tem és nagyon meg vagyok elégedve e kiváló 
gyógyszer hatásával és úgy is érzem magam,, 
mintha teljesen kigyógyultam volna gyomorfáj- 
dalmaimból. Azonban dacára ezen örvendetes 
ténynek, mégis elővigyázatosságból elővettem 
magamban, hogy még egy Gastro D kúrát meg­
csinálok, miért is kérem címemre egy üveg 
Gastro D.-t utánvéttel beküldeni...“

Fenti levélhez hasonló köszönő levelek tö­
mege fekszik előttünk (és áll bárki érdeklődő 
rendelkezésére) és mi sem bizonyítja jobban 
hogy gyomor-, bél-, epe-, vese- és májbetege égben 
szenvedők milyen előszeretettel köszönhetik gyó­
gyulásukat e kiváló és közismert amerikai 
gyógynövényből készült gyógyszernek. Orvosok ia

"11''(Iastro D. kapható gyógyszertárakban és 
drogériákban, valamint 135 lei e167:^beküldése 
ellenében Császár F.. gyógyszertárában. Bucu- 
resjti, Ca-l-ea Victoriei 124.

féief^dsek

f!ronin

Réztábla
a kapu alatt
V. kiadás.

Orvosokról szól ez a könyv, az orvosoknak egv 
bizonyos típusáról, amely - így mutatja leg­
alább is Cronin - regénye - erősen el van 
terjedve az angol orvosi társadalomban, ra 
Uonst és nagv honoráriumot hajszoló, egymás 
kezére játszó beteget és tudományt sarlatán­
módra kezelő orvosokat mutat be. akik közt 
eev időre megszédül és pénzhaiszára adja ma­
gát a regénv rokonszenvesen induló ifjú nos, 
jQ \hncrv egv asszony a maga csöndek, nénin
rosszalásávai tiszta emberségével kiemeli eb­
ből R fertőből - az a legnagyobb írásmuvé- 
szet Az életben lassan minden elmarad, ue 
addig érdemes élni. amíg van embertársunk, 
akin segíthetünk. Erre tanít ez a könyv, amely 
nemcsak az ideálisan felfogott orvosi hivatás­
nak, de általában az igazi emberségnek evan­
géliuma. Ara 185 lei és portó.

Kapható könyosztályunknál

Hosszú ideig foglalkoztatta a világ köz­
véleményét. az a terv, amelyet a francia kor- 
mány vetett fel a zsidósággal kapcsolatban,
A francia kormány eszerint zsidókat akart 
telepíteni a gyér népességű Madagaszkár szi­
getére. Alikor mindenki többszázezer len­
gyelországi zsidóra gondolt és a kérdés 
előrehaladott állapotát az is bizonyítja, hogy 
„ francia kormány már Beeck lengyel kid- 
ügyminiszterrel tárgyalt a kivitelről. Ez a, 
terv ma már teljesen feledésbe ment. Úgy) 
látszik, sok pénzbe került volna. De Mada­
gaszkár lakói sem látták szívesen ezt a ter­
vet-, még azok sem. akik kommunista erzeG
meikről ismeretesek.

Eközben újabb terv került a francia 
nyilvánosság elé, a Párizsban szokatlanul 
nagy tömeggé szaporodott bevándorolt zsi­
dóság leapasztására. Ezeknek nagy részé 
francia vízummal érkezett Párizsba a ta- 
valyi világkiállítás megtekintésére es regle« 
gesen ott is maradt. ,

Párizs üzleti világát súlyosan érinti a. 
zsidó kereskedelem egyre növekvő versenj- 
ereje. A népesség más köreiben is nagy el­
lenszenv ébredt a zsidósággal szemben, kü­
lönböző okokból, amelyek mind szamuk 
gyors növekedésével függnek össze.

Legfrissebb statisztikák megállapítják„ 
hogy a bűntények 25 százalékát zsidók köve­
tik el. A francia kormány terve szerint a 
sokezer nemkívánatos zsidót vagy kiutasít­
ják, vagy valamilyen uton-módon hasznos 
állampolgárokká nevelik. Ezzel kapcsolat­
ban a francia kormány 15.000 zsidót akar 
telepíteni Közép- és Dél-Franciaország gyé­
rén lakott vidékeire, mezőgazdasagi foglal­
kozásra. Egyes, születésekben szegény me­
gyékben ez látszik célravezetőnek a nettes- 
ség pótlására.

Az eredmény és a siker azonban mar 
más kérdés. Érdekes, hogy ennek a telepí­
tésnek a költségeit a terv szerint a zsidóság­
nak kell előteremtenie, azonban a kormány 
is hozzá fog járulni. '•

Meghívó. Az onadeai tüdővész ellen védekező 
egyesület folyó évi junius 14-én, határozatképte­
lenség esetén folyó évi junius -
órakor a Szem József-intézetben, Sir. Bratmnu 
közgyűlést tart, melyre az egyesület tagjait tu- 
tel te’ meghívja az elnökség. A közgyei es taif-j- aorozaia™! Elnöki megnyitó, 2. Titkári elemes. 
3 Főorvosi jelentés. 4. 1937—38. évi zárszamada.-- 
ói 1938—39. évi költségelőirányzat.

* Reuma lenne? Reumás, csúzos es . n* - 
dennemü hüléses betegségeket, amilyen elsősor­
ban a gripa, meggyógyít a Togal-tabletta. egy k - 
moly, biztos hatású gyógyszer. Baktériumölő ha 
tásu és a káros és mérgező anyagokat teljesen el­
távolítja a szervezetből és igy lényegesen előmoz­
dítja annak, tóijföidWÚílXölAsát, Reumánál a
többhetes, gr: pán ál' a néhány napos 1 ogal-keze- 
lés nagyszerűen bevált. Az összes gyógyszer .*•
rakban és drogériákban.
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GYA"-„FURN1CA" TAGJAINAK FIGYEL­
MÉBE. Ma, vasárnap délelőtt féltizenkél óra­
kor a Katolikus Körben új alapszabályt tár­
gyaló rendkívüli közgyűlés, melyre a tagok 
megjelenését kéri az Igazgatóság.

MacDenald lánya dollárokért sem hajlandó 
/lhagyni az „öreg Eke“ kocsmát. Londonból je­
lentik: Néhai Ramsay MacDonald volt minisz­
terelnök legidősebb lányát, Ishbelt, egy amerikai 
cég nagyon előnyös ajánlattal hat heti felolvasó 
körútra csábította, de Ishbel asszony visszauta­
sította a sokezer dolláros ajánlatot azzal, hogy 
teljesen férjének és üzletének kíván élni. Mac­
Donald Ishbel tudvalevőleg a Chequers melletti 
Speon falucskában lévő „öreg Ekéhez“ címzett 
kocsma tulajdonosa; nemrég ment férjhez kerté­
széhez, Norman Ridgeleyhez és most mindketten 
szorgalmasan végzik a vendégek személyes ki­
szolgálását.

Gyermekek játékából komoly baleset. Bueu- 
restiből jelentik: A 9084. számú motoros vonatot 
Lehlin állomás közelében tehénpásztor gyerme­
kek kövekkel támadták meg. A támadás termé­
szetesen a gyermekek csintalan játéka volt, 
mégis súlyos balesettel végződött A kövek be­
zúztak néhány ablakot, egy utast, Victor Ro- 
mescu bírót, súlyosan megsebesítettek. A vizsgá­
latot megindították.
.................... .................... ................... .

Ti t&k
Nók tiszta felnijüket gyakran csak 

vannak köszönhetik, hogy figyelmet 
^fordítanak emésztésükre. Legyen az 

emésztésének
szabályozója: irP*v*

Dar mól hashajtó palikéban és drogériában és 35,— k
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Zürichi zárlat. Párizs 12.17 háromnyolcad, 
London 2.1.71 egynegyed, Newyork 437.37, Brüsz- 
szel 74.20, Milánó 23.05, Amszterdam 242.25, Ber­
lin 176.05, Bécs — schilling 50.50, Prága 15.19 fél, 
Varsó 82.40, Belgrád 10, Bucure^ti 325.

Légi rendőrséget szervez Anglia a csempé­
szek és kémek ellen. Londonból jelentik: A vi­
lág első repülőrendőrsége nemsokára megkezdi 
működését Anglia délkeleti partvidékén ahol a 
kentmegyei Loose mellett titkos repülőtér épül 
kb. 80 millió lei költséggel huszonöt nagyon 
gyors, kétüléses gép számára. A repülőrendőrök 
Kent, Sussex és Essex megyék partvidéke fölött 
fognak állandóan cirkálni gépfegyverekkel és 
rádiókészülékekkel felszerelt gépeiken és meg­
figyelik az összes polgári és magánrepülőgépe- 
ket. Az a feladatuk, hogy megakadályozzák a 
repülőgépeken űzött áru- és kábítószer-csempé­
szést és az estleges légi kémkedést. Állandó 
rádióösszeköttetésben állnak majd a nagyobb 
vidéki rendőrállomásokkal és a Scotland 
Yarddal.

* A gyakran visszatérő fejfájás, szédülés és 
szívdobogás nagyon sok esetben megszűnik, ha 
egy ideig n apó ni a reggel éhgyomorra és esetleg 
este lefekvés előtt is cgy-egy félpohárnyi termé­
szetes „Ferenc József" keserűvizet iszunk. Kér­
dezze meg orvosát,

A vulcni római katolikus templom uj orgo­
nája. A vulcani római katolikus egyházközség 
régi, egy manuálos, 6 solo változatra épített, tisz­
tán pneumatikus rendszerű orgonájának sip- 
anyagát felhasználva, a hatalmas, gótikus stilu 
templom méreteihez illő s a mai idők egyházze­
nei kívánalmainak megfelelő két manualos, kup- 
rendszeren épülő pneumatikus orgonát építtetett. 
Az egyházközség vezetői, tekintettel a nagy pénz­
beli áldozatra, amelyet az uj orgona építésé je­
lentett, hogy alapos s a jövő igényeit 16 kiélcgno 
munkát végezhessenek; Geyer József budapesti 
zenei főiskolai tanár, európai hírű organologus 
szaktanácsait kérték ki. Székely Vilmos petrillai 
plébános, zenetanár, Péró Sándor lupém es Dai 
vvig Frigyes vulcani kántor tanítók, mint az. ajai 
latok felülbírálására s azok zenei részének elöl- 
r ál ás ár a felkért bizottság az uj orgona dispozi- 
ciós tervét Geyer professor irányelveinek s ■ 
anyagi lehetőségeknek ezemmeltartasával állapí­
tották meg. Az orgonát Szeidl Ferenc tai gt - 
•re$i orgonaépitő építette. Gondos, ízléses ™ „ V 
amely hangerejével a templomot szépen 1 
változatainak tekintélyes számával, nemcsaa a 
németek, hanem énekkari hanghatások, valam in 
hangversenyek rendezésének igényeit 's k'c • 
intonációja, mely az orgona lelke, elsőrangú 
építőjének nagy gyakorlottságára vall. A rt _ y 
szekrény alkalmazása, továbbá a hengerm j 
sikerült volta az orgonát nagy 
ra is alkalmassá teszi. A regiszterek elhelyez**
a könnyű áttekinthetőség sampont,iából .m.wo.
azok kezelése éppen ebbőt kifolyólag a "
művet ugrás nélküli működésben biztosítja •- 
orgona mind on tekintetben elsőrangúan sikeiu

„Leült" a satumarel motoros vonat. Saját 
tud. Könnyen végzetessé válható vasúti baleset 
történt az elmúlt nap a satumarei állomás köze­
lében a nyílt pályaudvaron. A reggel 8 órakor in­
duló, utasokkal telt baiamarei motorosvonat moz­
donyának első tengelye eltörött, úgy hogy a moz­
dony két kereke leváltott. Ennek következtében a 
gép rnegtíarolt, majd két hátulsó kerekére „le­
ült". A lendület azonban előre dobta a m izdonyt, 
aminek következtében mélyen a földbe fúródott. 
Az utasok között rettenetes pánik támadt. Az 
■unberek eeymást taposva, igyekeztek a kijáratok 
felé. Szerencsére csak az ijedelem volt nagy, mert 
nem történt sebesülés. A baleset ügyében a CFR 
erélyes vhotrálatot indított

ELFOGTA A RENDŐRSÉG AZ AMERI­
KAI MILLIOMOS GYERMEK ELRABLÓJÁT. 
Newyorkból jelentik: A Jimmy Cash elrab­
lása és meggyilkolása ügyében folytatott nyo­
mozás során elfogtak egy Franci in Pierce Ma­
ca! 1 nevű embert, aki beismerte, hogy ő lopta 
el a gyermeket. Az ellopott gyerek száját be­
tömte, hogy ne kiabálhasson, Mire azonban 
lakására ért, a gyermek megfulladt. Ijedtében 
elrejtette a kis holttestet a bozótban, ahol a 
napokban megtalálták. A gyermekrabló azt 
állítja, hogy egyedül követte el tettét, bűntár­
sai nincsenek. A gyermekgyilkosra halálbün­
tetés vár.

Satumaren összekötözik és fáskomrába zár­
ják az őrülteket. Saját, tud. Néhány héttel ezelőtt 
a városi tanács lebontatta a satumarei elmemeg­
figyelő épületét, hogy helyébe újat építtessen. 
Mig azonban az uj épület elkészül, a betegeket 
nincs hol elhelyezni. A sigheti elmegyógyintézet 
ugyanis annyira túl van zsúfolva, hogy hosszú 
hetekig kel! várni, amig egy-egy üres helyre fel 
lehet küldeni a megye betegeit. A szerencsétlen 
eimeháborodottakat, hozzátartozóik kénytelenek 
őrizni odahaza. Ez a körülmény sokszor veszé­
lyezteti a beteg hozzátartozóinak egészségét és 
épségét is. így például Boldizsár Kálmán bérko­
csis feleségét, aki az elmúlt héten megzavarodott, 
odahaza kellett ápolni. Az asszony lakásukon fel­
akasztotta magát, amikor pedig levágták, dühön- 
geni kezdett és mindent összetört. Stan Grigore 40 
éves Popa Coresi-utcai lakossal már radikálisabb 
eszközökkel bántak el az egészségügyi hatóságok. 
A szerencsétlen köz- és önveszélyes elmebeteget 
kötéllel összekötözték és az épülőfélben lévő meg­
figyelő udvarán a fáskamrába zárták. Stan 
Augusztin Felikor községi földművest pedig, akit 
tegnap a vásárban őrültség! rohamok támadtak 
meg, a rendőrségi fogdába csukták, amik „kijóza­
nodik" vagy el lehet szállítani az elmegyógyinté­
zetbe.
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Az olasz birodalom alapítása, mint emlékmű 
motívum. A római szenátus udvarán, a Duce 
jelenlétében a napokban leplezték le ezt az 
emlékművet, mely a II. olasz birodalom Mus­
zlin! által történt életrehivását örökíti meg. 
\ dombormű Mussolinit ábrázolja, amint a 
győzelmes abesszínia! hadjárat után Victor 
Kménnel királynak átnyújtja az uj birodalom 

koronáját.

s TÖLTSE
minden szabadidejét az ózondus, 

pormentes és fenyőillatos

Bä;le-Episcope$ti
rádiumos

hullámfürdőjében,
ahol népszerű 15 leles jegyár­

ral egész nap szórakozhat.

Állandó hullámverés.
Szellemileg kimerülteknek első­

rangú !

Nem szállítanak a vasúton 5 kg-nál köny- 
nyebb csomagot. Bucurestiből jelentik: Az állam­
vasutak igazgatósága rendeletet adott ki, amely­
nek értelmében a vasút csak 5 kilogrammnál 
súlyosabb csomagot fogad el szállításra. Kivé­
telt képeznek az újság-csomagok és az ujság- 
makulatura. Az 5 kg-nál könnyebb csomagok 
szállítására a postának van kizárólagos joga.

ISMÉT NYOLC ÜGYVÉDET ZÁRTAK KI AZ 
ILFOVI KAMARÁBÓL. Bucure^ti. Saját tud. Az 
ilfovi ügyvédi kamara fegyelmi bizottsága ismét 
újabb nyolc zsidó ügyvédet törölt az ügyvédek 
névsorából.

EGY EGÉSZ FALUT ELPUSZTÍTOTT A 
TŰZVÉSZ. Lublinból jelentik: A Lublin mel­
letti Zatlikov falu tűzvész következtében tel­
jesen elpusztult. A falu 112 lakóháza porig 
égett. 500 ember hajléktalanná vált.

A bamrai maharadzsa mesebeli tündérpalo­
tája, Londonból jelentik. Bamra indiai állam 24 
éves maharadzsája Londonba érkezett, hogy 
angol építészeket szerződtessen palotája építé­
séhez. A hófehér márványpalota padlóit már­
vány mozaikok fogják borítani, mennyezeteit 
lapis lazuliból és ónixból készült oszlopok 
tartják, két úszómedencéjét zöld és fekete ónix­
szal rakják ki, ónix lépcsőit vertezüst korlátok 
díszítik, minden szobának rejtett (forrású vilá­
gítása lesz, amely önmagától kigyllad, ha az 
ajtót nyitják, a kertben színesvilágítáaú szökő­
kutak lesznek. A mesebeli tündérpalota ép Bé­
nek költségeit 75 millió pengőre becsülik. Az 
ifjú maharadzsa egyetlen drágaköves turbán­
forgója 1 millió 250.000 pengőt ér. Eleimét na­
ponként külön repülőgépen hozzák_ a főváros­
ból Deogaból. Londoni tartózkodásának az a 
legnagyobb öröme, hogy minisztere: A. K. 
Bőse kíséretében földalatti vonaton utazgat és 
az utolsó három és hat pennys bazárokat ta­
nulmányozza, ahol számos emléktárgyat vá­
sárol.

Súlyosan elítélt szélhámosok. Tárgu-Mures. 
Saját tud. Nuridsány Antal és Nági Béla tárgu- 
muresi foglalkozásnélküli egyéneket, mert ra­
vasz fondorlattal több iparost mintegy százezer 
lei erejéig megkárosítottak s utlevélszerzés ürü­
gyében Reghinben is mintegy kétszázezer leit 
csaltak ki hiszékeny emberektől, a törvényszék 
egy-egy évi börtönre és 3000 lei pénzbüntetésre 
Ítélte.

Halasztást kell kérni a légvédelmi vázrajzok 
beadására. Az oradeai Háztulajdonosok Szövetsé­
ge eljárt a légvédelmi iroda főnökénél és a köz­
bejött ünnepekre, valamint a légvédelmi tabellák 
kapcsán becsatolandó vázrajzolc hosszú időt 
igénylő kiállítására való tekintettel kérte a jú­
nius 15-ére megszabott beadási határidő meg­
hosszabbítását.. Kijelentették azonban, hogy ezt 
csak a légvédelmi parancsnokság engedélyezheti 
és ez iránt előterjesztést is fognak tenni, de en­
nek határozata előtt a már megadott határidőt 
kell betartani. Szóvá tettük azt is, hogy lényege* 
kiadási többletet, idéz elő az, hogy a vázrajzokat 
1:100-as léptékben kell beszolgáltatni, holott a 
legtöbb vázrajz 1:200-as léptékben készült. Erre 
azt a felvilágosítást nyertük, hogy a vuzrajzok 
benyújthatók 1:200-as léptékben is. Ennek folytán 
azt ajánljuk az érdekelt áázt : tjdon esoknak, 
hogy a légvédelmi tabellákat mielőbb állítsák ki 
és junius 15-éig nyújtsák be, még abban az eset­
ben is, ha a vázrajzok még el nem készültek 
volna. Ebben az esetben a tabellaboriték 3-ik ol­
dalán, ott, ahol a. vázrajzok tárgyában történik 
intézkedés, terjesszenek elő kérelmet az iránt, 
hogy a vázrajzokat.azok elkészülte után adhas­
sák be. A tabellák1 kiállítása - tárgyában irodáink 
díjtalan felvilágosításokat adnak és az ügyvezető 
elnökünk által szerkesztett kitöltési minta is ren­
delkezésre áll. A Háztulajdonosok szövetsége.
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Mandarinok,
Kulik és

Misszionárusok!
Útleírás

Ara: 180 lei és portó
Kapható könyvosztályu»knah j

pAVov kongresszusa. Timisoara. Saját 'F*: í

;!”KS=el=6bi • píklímvi kongre.^«. A kon- 

.lsen fontos és \íirai.au i. • ,t_Q6Z0bLo. II 6 r» + nt t ÓV a ">7Ő Ví'tséZ UJ/ > Ofc -rü'mények arra késztették a -»z-m-ist* _ ,

SÄ’frSW-i®Muresen. Elhatározó komoly oima m. k. a

««r-iSÄas

n^nn<it F résztvevők ötven százalékos vasúti uta
zá9i ,ke^ae^S^rJsapéSparosni a°vln” 3« 
na pián I argu-.um t * iJL u . „A^ndik napon
ÄÄÄ* Gbilcos-tóhoz is

K -\L1 FOR NI AB A N BEVEZETIK A GÁZ­
ZAL VALÓ KIVÉGZÉST. Kaliforniában most 
eLő alkalommal kísérleteznek villamossá 
helyett a gáz-halállal. A kísérlet szakkörökben 
olyan sikert aratott, hogy a közeljövőben mai- 
valamennyi (egyházban bevezetik a gaz-ki­

végzést.
A iimigcarri kcgyesmuli (piarista) líceumban

az I. o. tanulók felvételi vizsgája 1938. jumus ho

-s SH
ék

■■p- \ II—VIII. oszt. tanulók beiratkozhatnak JU •
25.' 27. és 28-án. Beiratkozási díjaz iskolai km 
ház kötelező hozzájárulásával 4o0 len Évi ta 
TOO lei. A piarista mternatus évi di.,a • . •
AZ interné tusról ..Tájékoztatót1 szívesen küld a 
Kegyesrendi Hátfőnökség. Timisoara. 1. Sir. \e 
netia No. fi.

SZÉKÜL A GYŰRŰ A CSENDÖRGYH 
KOS KÖRÜL. Budapestről jelentik: A esem or^ 
eyvko» Valló István elfogatási veget, tartott 
raZZia a Kamara-erdőben nem járt eredmény 
riyel A többezerholdas erdőben azonban a 
háromszázfőnyi csendőrgyűrű egyre szűkül és 
ha a gyilkos tényleg az erdőben tariozkocliw. 
okvetlen kézrekeriil.

Afrikában még ma is a Mária Terézia 
tallér a legbecsesebb pénz. Londonból jelen­
tik: Az angol királyi pénzverde megkezdte az 
ezüst Mária Terézia tallérok verését. Szudán, 
Aden é? Abesszínia kereskedelmi forgalmában 
ugyanis nélkülözhetetlen az 1780-iki keletű 
osztrák tallér Mária Terézia képével és a régi 
osztrák császári címerrel, mert a bennszülöt­
tek semmiféle más pénzt nem fogadnak el. 
Mivel az eredeti tallérok már régóta elkoptak 
vagy éremhalmozók kezeibe estek és az olasz 
pénzverde nem képes elgendö Mária Terézia 
tallért verni, most az angol pénzverde is meg­
kezdi a tallérok készítését.

Temetések Oiadeán. Ozv. Tóbiás Józsefné 
szül Kelemen Emma 77 éves korában meghalt. 
Temetése vasárnap délelőtt 11 órakor lesz a 
Stc-.inberger-kápolnából. — V as v ár y Józsefire 
szül. Kalmár .Julianna 48 éves korában meghal'- 
Temetése vasárnap délután 4 órakor lesz a Ha 
vassy-kápolnából. (Erdélyi „Concordia“.)

Maris Vasi le törvényszéki hivatalnok 32 
éves korában meghalt- Temetése junius 11-én volt 
a íosiai temetőben. (Caritas.)

Ciaánvok holAlosvégil elvódása. Tárgu
Mures Saját tud. Mucskt tá"
szóváltásba keveredett egyik ^Fanott fel ., 
savai, miközben egy tégladarabot kap t i
SSÄtfSH 
±T5Tb ÄT”i »SÄo

felakasztotta magát. Mire észrevették, már ha 
lőtt. volt.

Minden harmadik belgára jut egy

tBMR 7SÄS
Mio- 1932-ben hivatalos kimutatás 6 H
1,935.000 kerékpár volt há^nálatbaij, a k
előtt tartott utolsó számlálás ; hecMés
s/.árn 2,450.090-ro emelkedőit, t avaiyl pecsm 

, í 9 pni) fwAA vnrókDÁv közlekedett & y szerint már 2,G0ö.öW ke U-pm Belgium
vban ami annyit, jeleni, ntip> b 

minden harmadik lakójára jut egy kerékpár.
F8’flsri tette a rendőri nyapiozás a tövároM 

pinAs-ina«- meggyilkolásának részleteit- Gucu-
p?i s-fiét tudósitónktól. A hatóságok befejeztek

a Vizsgálatot a Sir. R^nuTó'^P «^Xpca

ott töLe az éjszakát. A tanMÓ azonban távozás

SAS
p0ndeSyföldkre6eesett6 Szatótak a* nyakát vágta 
rítán megmo! a kezeh. magára öltötte áldoza-

ISrS?S
had ara bök it és beismerte tettet.

* Titok. Nők tiszta teintjüket syakran c-sak 
annak köszönhetik, hogy emesztesukre ke-lő 
gyeimet fordítanak. Baromit használjon Ön is. 
Hatása kitűnő.

VALAMENNYI NŐT f'EFÖZTEAFÖZÖ- 
VERSENY EGYETLEN FÉRFI ULslH E- 
VÖJE. Londonból jelentik: A Sydneyben ren­
dezett háztartási kiállításon a f°*ovmeny.az 
egyetlen férfiversenyző. L Duckioorth ny 
te.'A győztes mindössze öt hónap óta fogtálLo- 
\ik főzéssel.

* Túlságosan vérmes embereknél, kiváltkép 
akiknél az igen nagy nedvdűsság mindenfrle 
kellemetlen tünete, mint gyom eHárad^, elhn- 
gyadás, a tel te ég érzete, gyakran jelentkezik, ki­
tűnő hatással szokott járni, ha nchnay hétig na- 
ponta reggel, éhgyomorra egy .pohár te’mészotes 
.„Ferenc József“ kesmrűvizet isznak. Kérdezz» 
meg orvosát.

s„£rM"»TS.Ä
«ÄÄT

r-rtósét tiirta! nut zz a. } ize nőt ev 6 lőtt Belong ly 
' Mápv 1 leanettP fedélzetén az expedíció egy cső- 
-lörti^át a «ziaetre küldte, hogy helyezze cl ott az
'xperhció eddigi uUáro) .zóló FF’íFöFkésöhb 
zó szelencét Ez mee e törten'. / Id , v 
a jégtáblák összeroppgntotVik » e,7uk>,tl' ^ 
expedíció tagjai pedig útközben az éhéért 
hidegtől elpusztultak.

ÓRÁNKÉNT SZÁZKII-ÓMÉTERES SE­
BESSÉGGEL HALADÓ HAJÓT SZEHKESZ- 
TETT EGY GÖRÖG Mérnök. Athénből je­
lentik: Sapirednkis görög mérnök új hajótí- 
nyst szerkesztett, mely forradalmi újítást jc- 
'ent a hajózásban. Petrádban az elmúlt napok­
ban sikeres kísérleteket végeztek az új hajó­
típussal. Az új találmány révén a hajók órán­
ként szrtzkilotnéleres sebességet tudnak eb

Anya és gyermeke a vonat kerekei alatt.
Timisoara. Saját tud. Cene község közelében az 
Ó-Begán át vezető vasúti hídnál a motoros el­
ütötte Trandafir MUea harmincötéves cenei 
asszonyt, hatéves kisleányával együtt. Az asz- 
szonv leányát kézenfogva, éppen akkkor lépett a 
hidra, amikor azt a motoros is elérte. A kis­
leány a motorosvonat kerekei alatt lelte halálát, 
az asszonyt súlyos sérülésekkel a timisoara- 
kórházba szállították.

Societatca Turir.iilor Vulturii-Sasok folyó hó 
19-én. vasárnap reggel 6 órai indulással Aleed- 
Bäduraneaga—Magosjlac-ra rendez kirándu ast, 
kö7b»n felkeresik a savanyú forrást is, Bihor 
egyik leskedveltebb kiránduló helyét. Részvételi 
d! taaoknak 70 lei, vendégeknek 80 lei. .IclenUez- 
ni lehet az egyesület irodájában, naponta délután 
R-Sdg egész nap Mocsáry Sándor Írógépemé., 
Oradea. Bui. Regele Ferdinand 13 es Gyenge Ist 
vá-n ékszerésznél Alexandra 12.

HAT HÓNAPI ELZÁRÁSRA ÍTÉLTÉK, 
MERT BÁNTALMAZTA A VÉQREHAJ 1Ó l. 
Cluj Saját tud. A cluji katonai törvényszék 
te»nap ítélkezett Suciu Árion oradeai ílleto- 
ségű lakos felett, aki ez év februárjában nem­
csak összeszólalkozott, hanem súlyosan bán­
talmazta a nála foglalni akaró Gmrgita Teo­
dor végrehajtót, A bíróság hat hónapi elzárás­
ra ítélte Suciut.

Elicgiák a nemzetközi betűről «Élnek °z 
okozta a vesztét, hogy melege volt es furtíuöl 
akart Club Saját tud. A Cosmuta szapatorum.ba 
orvosi vizsgálatra küldött Palinezki Sámuel ve- 
tizedeimes nemzetközi betörő vakmerj m - 
megszökött az őrizetével megbízót; íenl). M 
űv vei ele alól. A rendőrség a veezo mlmeu nen _et- 
közi betörő kérzerckifiése céljából szeleekoru ny o­
mozást vezetett be és annak «‘here érdekében a

íSnÜ„«ni, M. «“'/"ä0* Ä'i° crFrtn 
ak feltűnt, hogy egy hiányos ouozeku cg .
‘'ürdeni akar. Közelebb menve, te,ismerte az u-- 
dözSt- betörőt, akit azonnal ártalmatlanná teve, 
bekísért a legközelebbi őrszobára, ahonnan erős 
fedezet mellett visszaszállították az ufy6-:e; 
fogházba. Kihallgatása «órán S®P^0^a.?rdr/.

AVOJCUUillfQ
hubs f

fíeme'motsduu

Tsdic-ngfodiau
A hónán

llvtijifteS

Hanqft<Hcii

Felvét© t hirdet

A japán csapatok elfoglalták Kaifeagct
A Lunghai vasútvonal mentén előnyomuló japán 
Lmatok elfoglalták Kai-fenget, a régi császár 
városi és Csangc-saut, a vasútvonal eg>ik 1 

1 Alin más át

lyam\ndRemibe' lépni ^ándékozó^

mzeréljéíéfeinyUl Keresztlevél 'és születési bizo- 
nyUvány, 2.' AllampMgársági ^n^Wamy. A Bé& 

málási bizonyítvány. • vitinnár ajánló leve-
|U érf borítékban11 ß8' Erkölcsi bizonyítvány a vl- 
Lf'hamságtó 7. Szülői beleegyezés és a szti-
«f M ni«-««?» «»f’Ä „a,»r4Ä

lépő fiuktól a jövőben s6r?i™ ve,skolai bizo- 
an vagi támogatást nem vámak. • k Rónai

Ferdinand No. 27 küldendők.
Költ Ororiea. 193^. junius ho o.

A tarlmnánvfűlUillSSfl*
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Vmapi búcsú és szabadtéri hangverseny a 
székely anyavárosban. Odorheiu. Saját tud Az 
Oltárisaentoóg szerzésének magasaztop ünnepét 
jnár évszázadok óta buceuünnepként a lehető leg­
nagyobb tf én nyel szokta megünnepelni a székely 
anyaváros és a vármegye összese reglett katolikus 
közönsége. Az idei, június IG-iki ünnepnek külö­
nös jelentőséget kölcsönöz az a körülmény, hogy 
flz ünnepi nagymisét a hérmaköruton, várm'o- 
gv énklien - evő Vorbuchner Adolf segédpüs­
pök jjhWiíifikálja és 6 hordozza körül az/oitári- 
szentséget a város főierén. A római katolikus 
népszövetségi ifjúsági tagozatok urnapi szokásos 
szavaló- éa ének versenye az idén az ostromálla­
potra való tekintettel elmarad, helyette azonban 
a plébánia templom előtt lévő gyönyörű térségen 
az egyházközségi énekkar _ rendez nagyszabású 
egyházi hangversenyt. A búcsú ünnep és a hang­
verseny iránt vármegyeszerto nagy az érdeklődés

Kein hwhtiKpti1
„ASPIRIN“ 40 esztendeje. bebizonyította 

felülmúlhatatlan tulajdonságait. Ezt a világhírt 
^'akarják a különféle pótkészitmények kihasz­

nálni. azonban az „Aspirin“ hatóképességét 
és ártalmatlanságát utolérni soha sem fogják!

ASPIRINdQ)
T A B l E I T a

KKíat/e*« kérésznél volódjtcsóka

PÁRIZSI
A Francia Katoilfeas Egyetemi Hallgatók 

Szövetségének pünkösdi zarándoklata 
a Cliartres-i Nagyasszonyhoz
„Szerettem Uram a Te házad ékességét, 
Ne vesd el lelkemet a gonoszokkal.“

Iluysmans mottója „A Székes- 
egyház“ c. művéhez.

Pünkösd hétfő. Chartres országutján nagy 
hátizsákokon csillan meg a csodálkozó nap. Mi 
ez a kis csapat, mely olvasót imádkozva mene­
tel századok csodája felé? Katolikus egyetemi 
hallgató fiuk és leányok. Szőke fürtök és nap­
barnított vonások alól fiatal elevenséggel vissz­
hangzik az imádság a három páter beindító 
szavaira. Majd feltűnik az égreemelt két össze­
tett kéz: a chartres-i székesegyház két tornya, a 
XII. századbeli gótika remeke. A Szűz fátyola 
melyet láthatatlan kéz tart az égből s mely a 
csúcsív lenge kőzetébe öntve omlik le a bűnös 
földre és zárja magába a Tisztaságos Szűz em­
lékét.

A nap a mélyben kezdődik. A lélek mélyé­
ben és a katedrális mélyében. A kriptában. Csak 
az oltár mécsei égnek az áldozat körül és a Fel­
támadott megdicsőült alakja fénylik az ablakon, 
összefont-karu ifjak térnek meg az oltártól és 
roskadnak magukba kincsük bírásában, a kopár 
falak mélyén. Az énekszó elnyúlik a kápolnák 
«órán és ölelkezik évek áhítatával.

„Bemegyek az Ur oltárához,
Az Úrhoz, ki megvidámitja. ifjúságomat,“

A Lélek tüze betölti a lelkeket és „imádko­
zik kifejezhetetlen sóhajtásokban."

A reggeli vidám felüdülése után ránkborul 
a Szűz fátyla: a chartres-i székesegyház. Bedől 
repdesnek az égnek s megnyujtván lelkünk 
szomjas végtelenségét, imába fogják össze a 
messze magasban. Jessze kivirágzott vesszeje a 
szépséges Szűz szimbóluma ablakként világit 
a hajóra s a kőrózsa anyagtalan finomságán 
keresztül tavaszi nap küldi egyetlen fényét a 
szentélybe, a világon egyedül itt található cso­
dát: a‘chartres-i kéket. Ver di er kardinális 
hibora villan és Chartres püspöke kezdi a misét. 
Az angyalok miséje értelmes ajkakon szól az 
ivek alatt.

Majd ott áll az Eucharisztikus Kongresszus­
ról érkező bíboros a szószéken jós hozza kicsi 
Közép-Európa fájdalmas üzenetét:

Franciák! Értelmes ifjak, luk századok 
kincseivel megrakóttan itt. álltok e hiine\es 
székesegyházban! Gondoljatok arra a. .. 
Európára, hol kicsi nemzetek gyulolkodo 
szemmel nézik egymást apró hat ro v w1 
bástyázva, mig két hatalmas karom ' 
marja az egyént keleten és nyuga on. - 
vár a keresztény Európa, hogy meg J ' 
az erőnek és szabadságnak, eg>» Sne < '
mélyiségnek azt a szintézisét, me \ m 
a keresztény kultúrát. , ■A bíbor fölött, mely Kozép-Európa {áj 

vét teregette a templomra békésén világit 
Nagyasszony ablakainak kékje. 7a«ai

A közös ebéd tele volt nótával ^ és miau 
hogy annál áhitatosabbnn símuljnnn v a 
remekmű csodálatába.Ebbe az élő katekizmusba mely a koaépkor 
nagy századának skolasztikáját és m^zt WJ« 
véste iehelietszcrü lepelben a ^inv,,ének 
anyagba és mely beszélni tudott a kics” -
portáléi mgszámlálhatntlan részletességében. -
mesélte nekik a Szent Szűz egyszerű életét.

mindennapi kenyér készítését, a Jézuska köntö­
sének szövését, hogy a csúcsív másik oldalán az 
imádkozó és elmélkedő Máriára emlékeztessen. 
Gondolt apró asszony! hibákra, mikor csúf kis 
alakot nyomorított egy pillér alá, amint a rágal­
mat hallgatja. Gondolt szép leányokra az északi 
kapu alázatos szépségében, ki jobbjának tilta­
kozó mozdulatával Istenre hárítja a szépség 
csodálatát. És gondolt egymásba felejtkezett 
jegyesekre a királyi kapu alakjában: A Boldog­
ság Hölgyében. „Ti akik itt az oltár felé mentek 
és egymásban keresitek a boldogságot, ne felejt­
kezzetek meg rólam. Íme hosszú haj fonatom 
szépségét semmibe véve, a boldogság könyvét, 
az Evangéliumot nyújtom nektek, őszinte nász­
ajándékul.“

Es tudott ez élő skolasztika századokon át 
beszélni nagyoknak. Misztikus nyelvének hang­
jára legutóbb Yoris Kari Huysmans indult el 
Zola pecegödreitől hogy megérkezzék a Kated- 
rálishoz. A titokzatos félhomályban megszólalt 
a XII. század misztikája. Huysmans megren­
dülve kérdezte: „Honnan jövök?“ És ez alig 
derengő világban megtalálta a választ: „A sö­
tétből.“

Megállt, a mérhetetlen Ivek kereszteződése­
ben és ismét kérdezett: „Mi vagyok Isten előtt?“ 
És megtalálta a választ: „Kicsi pont". Meg­
borzadva önmaga semmiségétől, bolyongam 
kezdett Isten házában. És mindenütt feltűntek a 
fénylő ablakok és feleltek harmadik kérdésére: 
,Hová megyek?“ „A Fényre!“

A chartres-i Nagyasszony ablakainak egyet­
len kékje ablakot, nyitott Yoris Kart Tluvsmáns-

nak a Fényre.
Mennyi Huysmans fog még jönni századok 

országutján. hogy megtalálja a Fényt.
Ám a völgyben katonai repülőtér nyúlik el 

alattomosan s habár ma tilos a gépeknek a 
Székesegyház felett repülni, vájjon a jövő réme, 
a háború nem vicsorítja-e kultura-gyilkos 
fogait?

A délután, álmodó lelkünket reális köteles­
ségekre ébresztette. A Francia Katolikus Egye­
temi Hallgatók Szövetségének gyűlése a Kated­
rális árnyékában folyt le. Huysmans idézésével 
indultak 3 szónokok: „A székesegyház, e szépsé­
ges hajó, mozdulatlan marad, vitorlái örökre 
petyhüdtek.“

A Lélek szelétől hajtott ifjúság kifeszitett 
vitorlákkal akar a mai életbe hajózni.

Robert B o n d e t, a „Katolikus Egyetemi 
Hallgatók Nemzeti Szövetségének" elnöke elso­
rolta a ma problémáit. Beleállitotla ezt a lélek­
ben és művészetben megfürdött ifjúságot a 
gazdasági, szociális és politikai kötelességek 
sugárutjába. Felelevenítette a bíboros reggeli 
szavait,: Európa vár titeket, fiatal franciák! 
Amint az egyénnek, úgy népeknek is van hivatá­
suk. Dolgozzatok az egységért és tartsátok meg 
egyéniségetekhez méltó szabadságtokat. Mutas­
satok a tévedéseknél hatásosabb példát Európá­
nak.

S mert a nap a mélyben kezdődött, a mély­
ben kellett végződnie. A bíboros a földalatti 
Mária-szobor előtt adta a szentségi Jézus áldá­
sát az utrakész ifjúságnak.

A legvidámabb nóták mestere, ki minden 
felüdülést szellemesen és tehetségesen fűszere­
zett a háromnapos kirándulás alatt, a kriptában 
térdelve egyszerű és komoly fórfihangon into- 
nálta:

Notre-Dame de Chartres!
Notre-Dame de Paris!
Toutes les Vierges de la France!
Franciaország öszes Szüzei! 
mindenki válaszolt rá:IjS
Könyörögjetek érettünk! 

Párizs, 1938 junius hó.
Tátray Barnabás.
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Innsbruck, Tirol festői fővárosa látképe. Imi
e eBvik külvárosa a Róma előtti korból való.

plom) a leg

sbruck Ausztria negyedik nagy városa volt 
Épületei közül a Hofkirche (udvari lem 

nevezetesebb.

1
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Csodálatos éjszaka volt
Irta: Haszár Károly

'A Hősök és a Szentek terén égre emelt 
kézzel kétszázezer férfi térdelt Kétszáz- 
ezer férfi sirt, kétszázezer férfi verte 
mellét, kétszázezer férfi negyven nyelven 
harsogta a Credot, kétszázezer férfi re­
megve zokogta a Mi ser eret, kétszázezer 
férfi elragadtatva hívta a Megváltót.

Csodálatos éjszaka volt!
A Hősök és Szentek terén kétszáz 

hangszóró szólt. Kétezer fáklya ragyogott 
Ti-ezer Nikodémus bátorságot kapott. 
Húszezer nagy bűnös megjavult. Az alnok 
világ megigazult, a beteg embenseg labba- 
dozó lett. Minden szem könnyben ragya-

*0tt C sodálatos éjszaka volt!
A Hősök és Szentek terén énekeltek 

az angyalok. Sötét éjben az oltáron fényes 
Nap ragyogott. Együtt imádták " 
det pásztorok, tudósok, kalmárok, , bo 
esek, vének, vitézek, — inasok, legények, 
mesterek, — álnokok, tékozlok, poroznak, 
- pénzváltók, gyógyítók, autósak — kol­
dusok, éhezők, szomjasok, — rokkantak, 
fáradtak, bujdosók, — betlehemi csillag 
után megindult boldogtalanok.

Csodálatos éjszaka volt.
A Hősök és a Szentek terére zúdultak 

napkeletről, napnyugatról, forro délről, 
hithideg északról. Egy fehér Kerenyfalat 
körül kétszázezer férfi reszketett. Kínai 
püspök, japán admirális, hitvallo spanyol, 
szabadsághős, menekült orosz együtt 
imádkozott és a háttérben egy idetévedt 
germán a szeméből könnyet morzsolt. A 
földgolyó minden táján négyszázmillió 
Krisztus-hivő velünk imádkozott. A papa 
nem aludt az éjjel, égő gonddal velünk
virrasztóit. .

Csodálatos éjszaka volt.
A Hősök és a Szentek terén kétszáz­

ezer férfizarándok fordult szembe a sátán­
nal, minden bűnös megindult, aki eddig 
félrevezetve gyűlölettől habozott, a Szent­
ostya előtt örök szeretetet fogadott, aki 
eddig Istent káromolt, a nagy Szentség 
előtt engesztelő imába fogott, aki eddig

Ölik az erdői
irta: Kinizsi Andor

Már hetek óta zengett a hegy.
Déltájt és alkonyaikor, amidőn leginkább el­

ült a falu zsibongó zaja, hallani is lehetett az 
erdők jajongását. Tempós, kimért ütésekkel súj­
tották a ifejszés emberek, akik kora hajnaltól 
késő estig fent éltek a hajlatokban. Néha dongó 
dübörgés moraja dördült fel, mintha ágyú szava 
adta volna hírül, hogy ismét a földre rogyott egy 
szálfa.

Ilyenkor a falu felfigyelt.
— ölik az erdőt — mondták közönyösen.
Nekik ez a pusztulás jelentette a kenyeret.
A Báta-hegy oldaláról, ahol az irtás folyt, 

keskeny sínpár szaladt a faluba. Idönkint apró, 
lóvontatta kocsik csördültek kifelé és hoztak a 
hasábokra szaggatott, kiszikkadt fát. A lovacskák 
komótosan ballagtak, inkább a hátul ülő fekezo 
vigyázott, hogy a lejtőn túlságosan meg ne ló­
duljon az alkamatoeság. A lapályon aztán fel­
hangzott a „gyű te“, mert ott már húzni kellett 
a telepig.

Nyárvége volt. ,
A földeken, amikből szinte két kézzé, kellett 

kitépni a kis életet, amelyet a hideg, agyagos ta­
laj tétován felnevelt, már nemigen akadt muntta. 
Az asszonynép is könnyen elvégezhette. Az embe­
rek íelhúzódtak a Báta-hegyre és egész nap len­
dülő karokkal vágták a fákat, Gyorsan és ügye­
sen végezték feladatukat, a vérükben volt az irtás 
ősi tudása, amelyet az, évszázadokkal előbb iue 
telepített székely apáiktól örököltek. Szinte jól is 
esett remegő izmaiknak a nehéz munka, amelyet 
szilajul és kíméletlenül végeztek, ha'á'ra ítélve 
<t félénken susogó erdőt.

Csak altkor ereszkedett le rémülten így pil­
lanatra, kezükben a gyilkos fejsze, am.kor néha 
az erdő visszaütött. Ilyenkor a falu felé néztek,

farkas volt. Isten bárányává változott, el- 
halgattak « hajtogatok, elnémultak az 
uszítok, kibékültek a haragvok, az egesz 
világ testvéri kezet fogott ... A Kain 
gyilkos keze lehanyatlott, egy reményte­
len nemzedék szemében újra bizalom 
gyulladott. Az öngyilkosság előtt allo 
emberiségre Krisztus öt sebe sugárzott 
A nagy katasztrófa előtt Isten bekejene * 
halvány hajnalpirja fakadóit.

Csodálatos éjszaka volt.
A Hősök és a Szentek terén az örök 

igazság kopogtatott, az örök szeretet lan­
dolt, az örök élet honvágya lazított, a 
°földi pokol mélységéből az időtlen magas­
ságok örök fénye világolt. Minden gonosz­
ság meglapult, minden ereny uj szivek 
ŰL t,minden Saul Pállá veim- 
zott. A világ minden rejtett zugában, do 
mohban, falusi templomokban, missios 
kápolnákban a hivő sereg velünk imádko­
zott. Akik nem jöhettek ide, leiekben azok 
is itt voltak. Az öregeknek ez volt a leg­
szebb napjuk, az ifjaknak uj erőt nyújtó 
élményük s az unokák sírtak, hogy meg itt 
nem lehettek. Az ordasok világa Betlehem­
mé változott, királyi Vár, Parlament, a- 
rosháza, egyetem felett, a felhokarcolok 
lelett, az üzletházak felett az Euchansztia 
jegye tündökölt. A kétségbeesettek vilaga 
uj hittámaszt kapott, az elsodort holt lel­
kek világa ismét pünkösdi lángot fogott, 
Krisztus király személyesen járt a Duna 
vizén és a körúton, feléje allein,ázott a 
harangzúgás, a hajókürt és a gyarsip is. 
Éreztük a mi Urunk közelséget, az Isten 
ujja megillette szivünket.

Csodálatos éjszaka volt.
A Hősök és a Szentek tere egyetlen 

templommá vált, amelyre a hit égboltja 
borult. Ez az oltár most a világ oltara 
volt. Földöntúli hullámok áramlását köz­
vetítették a rádiók. A virrasztók várjak 
Krisztus helytartójának szózatát. A spa­
nyol vértanuk főpapja misézett. A szolga­
latban levő rendőrtiszt lekapta hirtelen a 
sisakot, a gyóntató pap elébe borult és o

is velünk áldozott. Egy öreg magyar azon 
sirt, hogy csak most tudja, hogy egy ele- 
ten át mennyit mulasztott. Az Ur szolgái 
és az Ur népei újra egymásra talaltak, 
háromszáz pap osztotta a Szentostyát. Az 
égből szállott kenyér valóban Krisztus 
teste, vére, felejthetetlen „szeretetlako- 
ma“ volt. Aki ezt a nagy csodát művelte 
éjfélkor miveliink, az valóban az Isten 
Fia. Ilyen világniento erőfeszítést, ilyen 
béketermő áldásfakadást, ilyen megújho­
dást századok óta nem látott a világ. 
Ilyen szép éjszakája, ilyen szép hajnal- 
fakadása még nem volt Budapestnek. 
Ilyet csak az Oltáriszentség adhat.

Csodálatos éjszaka volt!
A Hősök és a Szentek terén temérdek 

megtérés volt. Nyilvános nagy gyónás,
együttes erőfogadás és világraszóló tömeg­
tiltakozás volt ez. Megrögzött templom- 
kerülők, félrevezetett szerencsétlenek, 
megátalkodott bűnösök egy pillanat alatt 
visszataláltak Krisztushoz. Az eltorzított 
keresztek cliaoszában kigyulladt újra az 
igazi Krisztus-arc. A harsogó férfiirnát és 
a százados szentségi énekek zengését öt 
világrész rádióin hallgatták. Templo­
mainkban asszonyaink és leányaink, uno­
káink szentórát tartottak és imádkoztak a 
férfivilág megtéréséért. A legmélységesebb 
szertartások át lettek hangszerelve a leg­
modernebb technikai eszközökkel és a 
szentségimádást vezető páter felejthetet­
len szavait nyolc világnyelven tolmácsol­
ták hangszórókon az idegeneknek, röké- 
letes volt minden. A nagy és szent áhítat 
legmegrázóbb pillanataiban, az Urfelmuta- 
tűskor és a pápai áldás adásánál hallani 
lehetett a madaraknak a liget fái és bokrai 
közt Istent dicsőítő dalát. Sötét rémek 
odúikba bújtak. Fordulása történt itt a 
vilángak. Minden áldozóba az Isten köl­
tözött, kétszázezer élő Tabernáculum tért 
vissza a városba. Mindenki érezte, hogy 
itt jobban, tökéletesebbek lettek az embe­
rek, az Eucharisztia egységesítő, kiegyen­
lítő, megnyugtató, felemelő, boldogító 
valósága ' mindenki előtt nyilvánvalóvá 
lett. Az elhanyagolt Isten, az elhagyott 
Isten, az elárult Isten újra Ur s király lett 
a föld felett, valóban 
csodálatos éjszaka volt.

Szent vagy Uram, szent
vagy. minden felett szent vág).
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ahol a család élt, aztán felbámultak az, égre, 
mintha bocsánatot akartak volna kérni a ke 
gyellenségért, de utána még vadabbal markoltak 
meg a kékesfehéren csillogó szerezá.mot.

1 Aki kidült, azt elvitték...
A rossz hír gyorsan jár. A foldresujtott em 

bér ordítását nem hallották a faluban, mire azon­
ban a betegszállító kocsi leért, mar ijedt »a.io 

ássál szaladt szét a fájdalom:
_ Nagy Kerek Jóskára rád ült a tai
A kocsitól két ember vitte haza a halává 

padi legényt. Haja a görcsösen lehunyt szemeibe 
csapódott, melle indulatos horgéssel ziha t és 
jobbkarja élettelen varjuszarnyként csímgo t

— A karját nyomta meg — mondta komoran 
az elől cipekedő ember a kérdezőskodoknek.
Nem bvrt mán idején fére ugrani.

A csendes utcai részvét otthon elkongó ,aj
gatásta csapott.

Hamar széthányták a piroahuzátu ágyat, m 
K-pt csak télen vagy a betegség idején szolt,ak 
használni, abba fektették bele óvatos szeretette, 
a félig eszméletlen fiatalembert. A konyhában 
hirtelen tüzet gyújtottak, hogy legyen me,egv.z 
segítséghez, ha a felriasztott orvos ideér.

— Jaj, de meglátogat minket az istent - rí 
költözött özvegy Nagy Kerek Péteraé sírása 

amint a fia mellén bontogatta a véres gyűrött, 
szakadt inget. — Mi lesz most mivélunkM 

' Mire az orvos megérkezett, már népes csődü­
let fogta körül a kis házat. Apró gyermekek bá­
mészkodtak, öreganyókák szepegtek és fiatal 1-
n,0LrKlv6»íkérte - sajnálkozott „ egyik

— Tán csak megmarad?
— Mit ér, ha elveazejit a karjai...
— A legszebb legény vót a faluba...
Már is jött ki a doktor szava:
— Azonnal kórházba kell vinni! Operálni fog-

i ’ák' Rohantak6™ fűszereshezez, annak volt teher 
autója. Gyorsan a városba!

A leánvok félénk csiviteléssel hajoltak össze: 
_ Levággyák a karját! Mit szól majd hozzá 

a Kaszás Rózsi? Köll-e néki a Jóska “ /f* ’6„ 
Hisz a félkarú, az man nem ember többé! Az ne 
hezen kap jányt magának! Most mi lesz.!

A bolt előtt ropogni kezdett az autóban a 
motor E1 nyomta a siránkozás szavát, a beteg 
halk nyögéseit, az ijedt beszéd hangját, a messzi- rt torirSn la; diri« erdő dol,l»n<ü»lt. Gyore.n 
dohogott az olajos vasszív kapkodva dobtak ra 
szalmazsákot, dunnát, vánkost, mert ugyancsak 
sietni kellett.

Lassan már esteledett.

Hetek óta zengett a hegy. fai,iban
Déltájt és alkonyaikor, am‘dő£,a f^nde- 

leginkább elült a zaj. Nagy Kerek Jóska csenne 
een a messzeségbe bámult, ahol a ta\ a i
paszták mellett most uj erdő sűrűjét pusztította

az é>“%va9 ,k^ _ mormolta magának és ilyen­
kor irtózatos eu,yu lett a kabátjának üres. J

Azóta nem volt fent a hegyben. . „.y,C sak Rt a faluban, a földeken tinge t-lengett 
és ahhoz segített, amit félkarral is el tudott ve 
4zní De mindig nagyon egyedül érezte maga,. 
Ma "ára maradt. Sokáig nyomta a kórhazat a sz 
rencsétlenség után s amire visszajött, a Roz-. 
már más legénnyel táncolt a vasárnap esti m 
íatságon.

í-4igazsága van a Rózsinak - temette el 
magiban az ügyet. - Félkarú ember nem em­
ber Nincs mit keresnem nala...Csak ült a ház előtti lócán. Innen látni lehe

tett SötétgfoCltként komorlott rajta az erdő, aztán 
lejjebb lege ő barnállott és zöld, élénken virító 
Ä Meg apró tanyaházak fehérlettek, min . 
nyári eső után kibúvó gombák. A hegyoldal!«

- *‘-7?kV
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ü Csiszár Béla
A világsajtó napok óta arról ír. hogy a 

fasiszta Olaszországban újabb őrségváltás ké­
szül. A hírek arról tudnak, hogy az eddigi 
olasz külügyminiszter, a fiatal Ciano gróf ..le­
köszön“ külügyminiszteri tisztségéről és a fa­
siszta párt főtitkára lesz. A hírek természe­
tesen nem származnak félhivatalos forrásból, 
l'p a világsajtónak az a része, amelyik szintén 
közölte ezeket a szállongó értesüléseket, alapo­
san meg szokta rostálni híreit és közleményeit 
s csak azokat közli, amelyeknek legalább 
nyolc van-ki lene ven százalék a valószínűsége. 
Megerősíti ezeket az értesüléseket az is. hogy 
tiiii'il'-'éklig. amíg Rómában őrségváltás készéi - 
Fűéit. a világsajtó pattantóttá ki jóelőre. —■ 
amiben bizonyos fokig célzatosságot is fedez 
he! fe! az aki ismeri az olasz diplomáciának 
8 -lóig >: lényegének előzetes kipuhatolására — 
irányu’ó törekvését, Es végül: a híreket azóta 
sem cáfolták meg Rómában, pedig kisebb- 
i(-!ento.:tgii éri csillések ügyében is adott már 
ki ("íi'oia'ot a félhivatalos Stefani-iroda.

A tervezett őrségváltás nem annyira a két 
államférfi személye, mint inkább politikai 
felfogása és külpolitikai érzelmei tekintetében 
k°it n !•:y érdeklődést és figyelmet. Az. hogy 
ti a no távozik a Chigi-palota éléről, nemcsak 
c-:y államférfi egyszerű távozását jelenti, ha­
nem jelenti egy mnsirányu külpolitikai maga- 
tai'tá' érkezését is. Bár igaz. hogy az olasz kül­
politika irányítója a fasiszta rezsim diadalra- 
ju 1- i óta szinte kizárólag Mussolini, mégis 
jelentőséget kell tulajdonítanunk annak, hogy 
R-indí gróf egyszeriben olyan érzékeny az an­
gol éghajlatra s már egy telet nem bírna ki 
Londonban s hogy Ciano gróf azután, hogy si­
keres diplomáciai szerepléseket bonyolított le, 
távozni kényszerül fényes állásából. Még emlé­
kezetes előttünk bizonyára az a helyzet és az a 
légkör, amelyben Ciano átvette a kiilügy- 
mini-ztérium vezetését. Mikor kinevezték, egy­
se ere azt írta róla a világsajtó, hogy kineve­
zi se i németbarát irányzat megerősödését je­
lenti az olasz diplomáciában. Elődje, Suvich 
Fulvio érzelmileg inkább az angol-francia, il­
letve az osztrák vonalhoz állt közel; az ő kül­
ügyi szimpátiái kitűnően megfeleltek azidőtájt 
a Duce felfogásának és politikájának az olasz-

t-ziirké -süketén kúszott le a sin,pár kanyargós vo­
rn; i es ez mindig a telő, a zúgó rengeteg felé 
húzta a legény tekintetét.

— Héj," ha én is... — dünnyögte, de a monda- 
nem fejezte be.
Az utca végén tarka folt libbent meg.
— Gyiin a Verőn — mondta magában Jóska. 
Ez az egyetlen leány nem idegenkedett tőle, 
mintha jobban ragyogott volna nagy, dióbai - 
szeme, amikor találkoztak. A lány nem volt 

y. 7/I'm, dt? hát ő sem. És a rokant legény ölül"
1 a ii.i akad valakije. Verőn kedves, derék leány 
\ ; ;; „zonvnak való. Jól járna vele, ha egyezer 
ó. masához ölelné azzal a maradék kezével, 

-xuayék Isten — köszönt rá a leányhang. 
— Hát te? Hova? — szólt hozzá barátsággal. 
— Mennék a bótba, 'vásálni, — mondta me- 

u. lüiru.on Verőn. És megállt.
Kis csend esett közéjük.
Aztán a legény meginvitálta:

No, üjj le mán ekkicsit. A bot nem sza-

l,!u v leány leült a padkára és ő is a hegy felé

Szép jány vagy te, Verőn, - szólalt meg
‘ ''-“Ha elhinném! - nevetett örömmel Verőn.
- Hát még mit tud róllam?

- Azt. hogy ha vóna két karom, tan megtar
tanalak magamnak, - mondta a legény « ^ 
tenyerét rásimitotta a leány barna, do o

_ (Vnk 1 szív számit, Jóska. M&g az tan
kém is van két karom a munkához Hárommá 
hedur mán nmeg] lehet btrkózn^ az czte % legé

A leány nem felelt. Másik tenyerét r^ontot-
ta a legény kezére, amely biztatómarkában. A legény érezte a leftnykezek b 
szorítását, de nem szólt semmit. M
mit Súgott, mert ismét boldog és könnyű
volt a azive...

tot

SO'
Ili;

a bessz! n háború küszöbén. Mikor a háború 
eldőlt s Mussolini a stresai front kudarca és 
Németország őszinte, baráti magatartása miatt 
más irányba terelte az olasz külpolitikát, Su­
vich már inkább tehertételnek számított. Su­
vich Németország előtt sem volt rokonszen­
ves: túlságosan exponálta magát Dől!fussák, 
másrészt, az angol-francia-olasz összefogás mel­
lett. A Duce így állította a Chigi-palota élére 
fiatal és rokonszenves vejét, Ciano grófot.

Cianot Németországban ismerték és be­
csülték. Egyrészt, mint a Duce kedvenc embe­
rét. bizalmi emberét, másrészt, mint ügyes és 
világosfejű fiatal diplomatát, aki mar több- 
ízben kimutatta szimpátiáját. Németország és 
új rendszere irányában, harmadsorban pedig 
hadi erényei miatt, amelyekkel a Dis-isperata- 
repülőraj élén az abesszin háborúban kivált. 
Már kinevezése előtt több napot töltött, Berlin­
ben. ahol feleségével együtt melegen ünnepel­
ték. Mint külügyminiszternek első ténykedése 
hivatalos berlini látogatása volt, — ettől szá­
mította a világ a Berlin—Róma-tengely meg­
születését. Ciano további munkája a német­
olasz viszony megerősítését célozta s e téren 
sikerült is igen sokat tennie a DuCe jóváhagyá­
sával. Ö hozta létre az olasz-jugoszláv kiegye­
zést is, amelyben a német diplomácia szintén 
szerepet vállalt Ciano oldalán. Most. hogy tá­
vozik a külügyminisztérium éléről, bizonyos 
oldalon bizonyára nagy sajnálattal néznek 
utána. Nem kell azonban az-t gondolni, hogy 
távozása egy nagyszerűen indult diplomáciai 
karrier végét jelenti. Korántsem: a Dúcénak 
kedvenc elhatározása az. hogy azokat az em­
bereket. akiktől sokat vár, különböző pozíciók­
ban és állásokban szerepelteti, kipróbálja, hogy 
minden munkát megismerjenek és végigjárják 
a fasiszta politikus iskoláját.

Azt sem szabad várni ettől az őrségváltás­
tól. hogy a Berlin—Róma-tengely meggyengült 
volna, vagy hogy Mussolini lazítani akarna 
túlságosan a német-olasz szoros együttműkö­
désen. Ez csak a két nacionalista birodalom 
ellenségeinek agyában merülhet fel. mint kí­
vánság, de ha számotvet-nek a külpolitikai 
helyzettel, az adottságokkal és a valósággal, be 
kell vallaniok. hogy ez a lehetőség még lehető­
ségnek is túlságosan valószínűtlen a mai zűr­
zavaros nemzetközi helyzetben, amikor Anglia 
bizonyos spanyol ügyek miatt egyáltalán nem 
siet az olasz-angol egyezmény végrehajtására s 
ezzel együtt az abessziniai hódítás elismerésére, 
mikor Franciaország gőzerővel szállítja a 
szovjettel karöltve a spanyol vörösöknek a 
haderőt és az emberanyagot, s amikor a cseh 
kérdés egyre nagyobb feszültségeket idéz elő 
Közép-Európában. De hát — kérdezhetik — 
akkor mi szükség van Ciano leváltására és 
Grandi újbóli előléptetésére tényleges külügy­
miniszterré? Grandi gróf kitűnő külügyminisz­
tere volt évekig a fasiszta Olaszországnak. A 
Duce elsőrangú munkatársat nyert benne s 
évekig együtt tanácskoztak meg azokat a 
diplomáciai cölöpveréseket, hadműveleteket és 
bástya töréseket, amelyeket az olasz diplomácia 
a Duna medencében, a nyugati politikában és

GYÜMÖLCSFA ELŐTT
Napfényes kertben dús barackfa áll, — 
Görnyed a lombja, mint asszonyt váll, 
Nem csoda: rajta száz barackgyetek 
Piroslik, fénylik, duzzad, hempereg.

A fa elölt egy asszony áll s vele 
öt hamvasorcu, szöszke gyermeke. 
Egymásra néz az asszony és a ía,
Mint boldog, áldott, büszke két anya.
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egyebütt végrehajtott. De azután Grandi je­
lenlétére nagyobb szükség volt Londonban,| 
ahol fontos politikai műveletek -bonyolódtak] 
le. Grandi gróf nagyszabású diplomáciai mű­
veleteket hajtott végre az európai politika köz­
pontjában. Hogy mennyire egyedül ő irányít­
hatta ezeket s mennyire megfelelt- a várakozás­
nak, bizonyítják azoknak a küzdelem- és izga­
lomteljes diplomáciai akcióknak a sikere, 
amelyeket az utóbbi öt-hat, évben el kellett vé­
geznie. Grandi ott ült már Londonban, mikori 
a stresai front felbomlott, mikor az abesszin] 
háború kitört és amikor a megtorlások gépe­
zete megindult Olaszország ellen. Ott ült azj 
olasz-angol súrlódások idején, amikor csak egy] 
szikra kellett, hogy lángralobbantsa a feszült] 
légkört. Grandi érdeme volt az, hogy ezek azi 
idők minden konfliktus nélkül múltak el éa 
végül is létrejött az angol-olasz úri egyezmény,, 
majd ezév tavaszán a végleges egyezmény.! 
Munkáját elvégezte s most Rámába rendelik,! 
hogy ott a Duce oldalán folytassa ezt a meg­
kezdett munkát.

*

Azzal Olaszország tisztában van, hogy a, 
német barátság mellett szüksége van Anglia- 
rokonszén vére is. E nélküli nincs biztonságban1 
a Földközi-tengeren és nincs biztonságban 
Abesszin iában sem. Az ellentétek, amelyek az 
abesszin háború megindulása, majd a győze­
lem után mind nagyobbakba és számosab­
bakká lettek, bizonyít ják, _ hogy Olaszország 
nagyban és egészében mégis függ Angliától és 
ezt a függőséget lehet leplezni, lehet kellemet­
lenkedéssel és ügyes politikával álcázni, de tar­
tósan szabadulni tőle nein igen. Anglia és 
Olaszország érdekei tökéletesen egybefonódnak 
a kontinens több táján s ezeket az érdekellen­
téteket nem lehet, máról-holnapra megszün­
tetni. Azért a Róma—Béri in -te nge ly bárminő 
kitűnő működése mellett is szükség van a két 
ország egyetértésére: ez pecsét el öltött meg a 
húsvéti megegyezésben s ezt akarja fenntar­
tani továbbra is a Duce azzal, hogy ismét 
Grandit, ezt az ügyes és megfontolt diploma­
tát ülteti a Chigi-palota íróasztalához,. Grandi- 
nem ellenszenves Németországban sem. de 
megjelenése a külügyi hivatal élén több angol 
irányzódést és még több — politikát jelent. A 
Duce kártyáit most sem fedte fel. Majd csak 
hónapok, vagy évek múlva derül ki, hogy mi­
ért kellett Gianonak felváltania a miniszteri 
széket a főtitkári tisztséggel és miért vonul be 
homo redivivusként Dino Grandi gróf a ró” 
mai Ghigi-palotába.
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Elindulsz rajta — álmok kergetöje 
s a nyáriak biztatón súgnak feled.
Vissza sem nézel, mindig csak előre: 
sietsz, hogy célod hamarább elerd.

S hooy lépdelsz, messze egyre jobban szűkül 
és egyre kéklöbb ködbe vész az ut...
Vájjon útvesztők vak sikátorába
vagy végtelenek távlatába tut? FODOr VIOLA
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A könyv dicsérete
itta: Heszíse Béta

A nyárelő a tél irodalmi termésének az 
aratási ideje. Ilyenkor rendezik hol korai,, 
ban. hol későbben a könyvnapokat, A leonyv 
sátrakba kerül s győzedelmes valóságként em­
lékeztet régi idők nagy bűnére a „ponyváról 
vásárolt nyomtatványok Im ádóra s a jobb 
könyv és jó irodalom minden megbecsülés 
megérdemlő jogán a szép szó varazsaval kel­
leti magát, jobb világ alapjait vetve meg.

A betű diadala, vagy ha jobban tetszik a 
betű romboló hatása, az újkor embereitek a 
győzelme, vagy veresége, mert a szellemi világ 
manapság teljesen a könyvre a betűre támasz­
kodva épül, vagy dől romokba.

Milyen ritkán gondolunk a könyv hatal­
mára s ilyenkor, könyvnapok idejen, illő fog­
lalkozni vele. A’em az egyes emberek könyvei­
vel, hanem magával a könyvvel, az ember 
földi életének elválaszthatatlan s örökké néma
társával. . , .. ,

A könyv már régóta annyira közelálló az
emberhez,' annyira megszokott, hogy bizony 
sokszor elfelejtkezünk mindig megújuló halá­
val csodálni azt az élményt, amit mindemkor 
érzünk, vagy legalább is éreznünk kellene,
ha kezünkbe vesszük.

Kevés ember figyeli a lelekzetvetel csoda- 
latos mechanizmusát, pedig pillanatról-pilla­
natra azzal táplálja élete pislákoló mecset, de 
még kevésbé vesz tudomást arról az észrevét­
len táplálékról, amelyet a könyv nyújt a „szel­
lemi szervezetnek“, amelynek részeit hol vi­
lágnézetnek és hitnek, hol érzelemnek es han­
gulatnak, hol tetté magasztosult akaratnak, 
vagy romboló tagadásnak nevezzük.

Az értelmi műveltség kezdete távoli mu- 
veletlenség éjszakájába veszett s az olvasás ma 
már reflex, szinte testi tevékenysége az ember­
nek. A könyv manapság már éppen olyan _ 
szükséges és egyben megszokott járuléka az g 
ember mindennapi életének, mint akarhany - 
fontosabb bútordarab, tárgy, eszköz,^ amely 
nélkül nem lehet elképzelni a legelemwb e.el- 
jormát sem.

Az asztal mibenlétének, használhatóságá­
nak és életmódunkat kiegészítő mivoltának ^ 
csodája nem motoszkál az agyunkban, ha asz- g 
tálhoz ülünk. Valahogy a könyvvel is így va­
gyunk. Tudjuk, hogy van, elolvassuk, gyiíjtjuk 
és ha néha felbukkan a gondolkozás mélyéből 
a könyv létének tudata, valóságos csodaként 
rajzolódik az agy falára a nagy kérdés: köny­
vek nélkül milyen lenne az életünk. E keretes 
főleg akkor kisért, ha olyan emberrel hoz 
össze n sors, aki nem tud olvasni.

Gondoltál-e már olvasó arra, aki nem 
tud olvasni? Próbáltad-e magadat az ő helye­
be képzelni? Ne gondold, hogy az olvasás nem 
tudásának a tényét a „szellemi sötétség ' fogal­
mával teljesen ki is merítetted. Ez sokkal több 
annál. Kész tragédia.

Az analfabéta újságot tart a kézében es 
nem érti. Könyvet szorongat s csak annyit tud 
hogy valamilyen fánál könnyebb dolog van a

tény. mint mikor szociális érzékünk a nincste­
lenek. az éhezők tömegere kell, hogy illa s 
gondolkodásunkat, ha dúsan terített asztal
előtt vagyunk. ..

Talán észre sem vesszük, Pfdig milyen 
csodálatos gondolat folyamatot idéz elő az o - 
vasó ember agyában, ha egy szót, egy nem 
kiejt. Kimondom a szót: Roma es megszórnia- 
hatatlan fogalom, emlék, cím kristályosodik ki 
bennem e név körül s mindez mmJen meg- 
eröltetés nélkül, mintegy önkéntelenül, Roma, 
Alba Longa. Romulus és Remus testverharca, 
az égő város csapkodó lángjait szemle o■ 
lantot pengető Néró, a hu világosságát> féltő 
gonddal katakombákba menekítő os/cereszíe- 
nyék, a hét halom szelíd domborulata a Via 
Appia hallgatag ciprusfái es konokul ellent- 
álló kövei, egy Michel Angelo szobor, kupolák 
és templomok, egy Respighi szimfónia a Va­
tikán és ki tudná leírni azt a kimeríthetetlen 
képzettársítást, amelyet e név az olvaso em­
berben felkelt. .

Könyvnapok idején illő gondolni az em 
béri szellemnek arra a csodalatos agyért- 
gazdagságára, amellyel önmagát ajándékozta
mec: nz- olvasásra• r ,

Az olvasás révén gondolatunk távoli, soha 
nem látott világok tájaira röppen, ízleljük a

megörökített rímek szépségeit, szemle hetünk 
egyszerre több nézőpontból kérdéseket, ve­
gyíthetjük egyéni elgondolásainkat mások által 
időtlenségbe mentett felfogásával. Az olvasás 
utján hatolhatunk be más emberek gondolko­
dásának rejtett csarnokába. A könyv az em­
beri tapasztalás kútja, amelyből mindig ment­
het a szellemi szomjúságtól gyötört ember. 
Szellemi életünk milliónyi kis világból tevődik 
össze s ebből csak egy rész az, amit mi is la­
tunk és átélünk. A nagyobb rész a könyvek 
békésen hallgató lapjain él. A könyv tartja <t 
tudást, őrzi a hagyományt.

Borúlátók a könyv halálát rebesgetik. A 
technika hatalmas előretöréséről beszélnek, 
miszerint a jövendő embere teljesen el fogja 
hanyagolni az olvasást, mert. ott a rádió, gia- 
mofon, távolbalátás és a mozgóképszínház. 
Milyen szűk látókörre valló állítás. Vájjon a 
technika képes lesz-e olyan csodát felmutatni, 
amely túlszárnyalja a könyv nagyszerűségét? 
Eddig még nem találtak fel semmit, habar 
csodálatosak a technika vívmányai, amely ve­
tekedne annak a nyomtatással bontott paptr- 
kötegnek az erejével, változatosságával, amit 
jó könyvnek nevezünk. A könyv a. technika 
fölött áll s minden gyengesége ellenére a 
szellemi világ harcában kiállja a versenyt a 
legmerészebb technikai alkotás veszedelmével. 
Könyvek nélkül a technika sem halad, mert a 
tudás alfája és ómegája könyv, amelyet hasz-_ 
nál az alacsony szellemi színvonalon tengődő 
embertől kezdve a lángeszű tudósig mindenki. 
Szellemért élünk, mert csak szellemen élhe­
tünk, hisz minden egyéb veszendő.

ezében s az o Mumm ^ —-------
a tárt nyújtó varázsa rejlett élmény, elveszett 
jándéki amelyre pedig mindenkinek joga van.
II a kirakat előtt s lát kék, fehér, piros 
irga és egyéb színű, különböző nagyságú pa 
irkötéseket s olyan a helyzete, mint az illái 
zertár kirakatát szemlélő emberé, aki az 
vég bezárt olajokat és illatokat nem érzi. Az 
n alfabét a előtt, nagy neveket emlegetsz: Jan- 
e. Verlaine, Kant, Shelley s ezek neki nem 
nondanak semmit. Halott szótagok kongatlak 
lötétrezárt értelmének felét, amelyről konya 
telenül visszapattannak a nevek által /et/í/í 
zeit világokat jelentő fogalmak. Az o sza­
mára semmibe hull az a gyakran ismétlődő 
csodálatos élmény, amelyet egy-egy könyv el­
olvasása kelt az olvasó lelkében.

Könyvnapok idején illő az analfabétára is 
gondolni, mert a könyvnap a szellemi táplálé­
kok terített asztala s éppen úgy kötelez ez a

látó- =
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Tessék
beszálltam 9 85

Már elindultak Dvcuresti tiszaié Pálya­
udvaráról a nyaralók első hullámai, hogy vi­
dám áradással , hömpölyögjenek, zúgjanak a
hegyvidékek felé.

Ilyenkor, milcor a főváros palotái között 
csak úgy tüzel és szikrázik már a hőség, a leg­
drágább hegyvidékre: Ardealra még gondolni 
is üdítő. Odautazni: boldogság.

De most még a családoknak csak az ™ 
töredéke indul el, amelyik a fővárosi henyér- 
livrenő robotban kevésbé érdekelt: A mamák és 
raliik I kisgyerekek, akiket a tanév utolsó erő­
feszítése nem kötnek az iskolapadokhoz még. 
A családfő marad. Majd júliusban, ha kikapta 
a szabadságát, követi ő is a famíliát.

A junius a szalmaözvegyek hónapja.
S ha nz Ardeal felé induló gyorsvonatok­

nál vagy a déli Aljádnál a harmad osztályú 
kocsik élőit végzi megfigyelésen az ember, 
meglepődve teszi újra azt a régi felfedezést, 
hogy mennyi, magyar él Bucurestiben. A bú- 
csúzkodási jelenetek nagyrésze magyarul fo­
lyik id-

1 férj a. végső utasításokat adja feleségé­
nek:

— Ha megérkezté!, azonnal írj, nem úgy, 
mint tavaly és tavalyelőtt, meg azelőtt . . Tu­
dom. tudom, azt akarod mondani, hogy a pos­
ta a hibás . . . hogy három napig jön egy levél
ClitjroV Tiniisonraról, TArgu-Mteresről, nem 
is szidva arról, hogy a távolabbi városokból 
még tovább tart a:, ólja . Tegyük fel. hogy 
igazad van . . . Lassú a posta f)e épp azért kell 
rőgl"» írnod, mirigyért a megérkezés után. az 
első felár '-ban. Türtőztesd magad, lesz időd 
később is kibeszélni magad a pereputtyái ott­
hon . írj... Az úton ezer baj történhetik 
Kisiklás, összeütközés, a gyerek kiesheti!: a 
robogó vonatból . . Ügy vigyázz- reá kértek 
mini a szénied lényére Jó, jó, a.zt akarod mon­
da ni. hogy szükségtelen ezt lelkére kötni egy 
édesanyánál;. De jobb félni, mint megijedni . 
Megvan a. jegyed9 Vigyázz reá. el ne ve­
szítsd . És ha a kalauz meg találná kérdezni 
hogy hány éves a gyerek, mond csak egészen 
bátran As szemtelenül, hogy az ősszel tölti be. 
n négyet . . Nincs az a becsületes ember, aki 
vasúton és villamoson ne csalna, ha lehet. 
Ilyen aggályaid tehát ne legyenek. S végered­
ményben nz a nyolc hónap, amivel túlhaladta 
az ingyen, utazás korhatárát, nincs a homlo­
kára írva . .. Chilit* után mikor járni kezd a 
kalauz a jegyeket lyukasztani, még egyszer 
Utoljára oktasd ki a kicsit: senkivel ne beszél­
jen arról, hogy hány éves. Se a kalauz bácsi- 

' se mással... Látod, ez is cgV okkal több, 
rörtön írj, ha szerencsésen megérkezte­

tek... És azután is gyakran írj... Legalább 
másodnaponként vagy legislegrosszabb eset­
ben keimként kétszer... Nem muszáj árkvsos 
hrdeket írni. de egy-egy rövid levelezőlap 
megszerkesztése nem okoz nagyobb munkát 
még szünidőben sem . . . Ehhez egy családfő­
nél; igazám joga van. Részletesen tudni aka­
rom, hogy mennyit hízóit a kicsi s hány kilót
adtál te le Hong mWét*toHitek az időt. kikkel

Igen

vm
hogy

adtál te le
találkoztál, kikkel ismerkedtél rapg 
különösen ez fontos, hoglt kötöttél-e újabb is­
meretségeket . . . F.zt mindig jó tudni a farí­
néi; Megértettél? . .. Ezt heti tudni egy
férjnek

De az asszonynak is megvannak a maga
utasításai• „

— Vigyázz szivein a házra. Sze .oz.ee. 
Vén mindig jól zárd be az ablakokat Ls ia 
elmegy hazulról, ne felejtsd nyitva az ajt<‘ 
legnagyobb szerencsétlenség történhetik.. ■ i0- 

■ - • - " ügyelj, ne bo­
tin intéz- 

kétszer te-

dusbotra juthatunk ... Aztán 
fúljon el rendellenséggel a ház . 
kedtem, hogy hetenként legalább 
gyen tisztáiba a takarttőasszony. De ha mm 
jönne, írj neki. egy levelezőlapot. A címeo 
van a konyhában a falinaptáron ... 
akarsz reggelizni és vacsorázni, akkor hozass 
naponta cpv télliter teje,. A tejesasszony szíve­
sen ad.. A kis kék félliteres lábosban tartsd,
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SORSJÁTÉK IV.

OSZTÁLYÁNAK A HÚZÁSA...
Még he eddig nem ts játszóit, e sors­
játék IV. osztályának húzásán részivehet 

250 leivel.

Keresse hl az Állaim 'Sorsjáték rlárasiíéit 
és VÁSÁROMON SORSJEGYEKET
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azt Id is készítettem neked a konyhaszekrény­
re. Ne vegyél mindennap új lábost., tányért, 
csészét elő... Se mindig új evőeszközöket... 
Nem a világ azt a pár edényt, evőeszközt min­
den este elmosogatni. Abba még egy férfi se 
halt bele ... És arra különösen ügyelj, hogy a 
kenyérmorzsát ne szórd el a konyhában, mert 
rágyűl a sváb... Rettenetesek ezek a bucu- 
re'sti lakások.... És ha pólóst találsz, ha csak 
egyetlen egyet. is. ha akármilyen ici-pici is. ! 
azonnal hívd a takarítóasszonyt és csináljatok 
nagytakarítást, f littet jelek, ne sajnáljátok és 
szedjétek le a faliszőnyegeket meg a képeket, ! 
mert kétségbeesel;, ha megint elszaporodna];, j 
mint., emlékszel, öl évvel ezelőtt, mikor Ru- 
curestibe kerültünk és én nem értettem hoz- 
zá... És. . igen. te is írj. lehetőleg minden- ; 
nap egy levelezőlapot és hetenként kétszer 
hosszú levelet... És. igen, ne feledkezzél meg. ; 
nagyon kérlek, szírem, ne feledkezzél meg... \ 
a.:, a pénzről Küldj, mihelyt teheted mert 
•mii nálam van. az egy hétig se lesz elég... 
Rokmindent kell vásárolnom., nyári holmikat 
és., tudod. Ardeal ban hallatlanul olcsó var­
rónők vannak, nagyon előnyös tesz veiül; dol­
goztatni vétek lenne ej mulaszt an i ezt az al­
kalma/ No. szervusz szivem mon m.m az 
ismerősöknek, hogy már nem volt időm bú- 
csvláfogaJást tenni náluk különben ők se na­
gyon tartják be ezt ha elutaznak . . . És, mit is 
akartam mondani... igen ... nézz a szemem­
be. . és ígérd meg, hogy jó leszel...

__ pofiifi in vagoanP- .. Tessék beszállóm.
— hangzik a kölcsönös hagyatkozás alól feloldó 
kiáltás s a pályaudvar villanyóráinak nagy­
mutatói már csak egyetlen utolsó pici ugrás- 
nyira vannak az indulási időtől.

' Gyorsan felkapaszkodnak a távozok s mar

csak az ablakon át néznek ki az ittmaradók- 
ra, a ritkán-utazás boldog izgalmával, derű­
sen. A gyerek, az enyhe közlekedésügyi kihá­
gásra készülő gyerek, aki az előbb, búcsúzás­
kor, forró ragaszkodással ölelte át. az apja nya­
kát, most ujjongva örvend a vonatozásnak, de 
mikor megindul a vonat, hirtelen megfacsarja 
kis szivét a távozás, az elszakadás szomorúsá­
ga és keservesen sírni kezd.

Ez könnyet szöktet az apa szemébe is, ki­
csit elhomályosodó látással néz és integet a vo­
nat után, amíg az ki nem kanyarodott a pá­
lya udvarról s akkor hirtelen megfordul és 
gyors, határozott, legényes léptekkel megindul 
a város felé.

J&var Béla.
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i;niő útmutató papok részére a telkek veze- 
vúiiez. Szerzeteseknek elsőrendű segítőtárs a 
• Hu élet elmélyítéséhez. A kereszté’... teká- 
.•Iességre törekvő világiaknak nélkül: zhetet- 

■ I Vmliuuánvos évlékét kőnnved és kellemes 
tiiusa, világos és gyakorlati szerkesztése

.vban emeli. A több mint ezer oldalas
könyv. — amely finom indiai papíron készült 
és azért a lie nagyobb esv nagyobb fa Un ima- 
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Kí>l$5 diadala
Kaptuk az alábbi megjegyzéseket:
Egyik bánáti magyarnyelvű napllaPban 

7«ic a-/ elmúlt, napokban nevezetes diada­
lt ugyanazon az oldalon ahol XÍ. Pius papanak 
fl XXXIV Eucharisztikus Kongresszus letztvevoi
láwL. «r«d6, *Ä!
irt magasztaló s01°k , v|tünő cikkírónak,

$» iS'Äa»“ *■* >«‘-»Sk MorduWlt en, meg. 
Miközben pedig ‘^V^Tv^Viulóról megemlé-

aZ TekMeUe/arrx hogy a cikk u. a. helyről és 
1 lomélv iránt a hódolatnak nem első meg 

a. a. személy iram ■ a legta.nultabb ennie-

iagos diadalai emberek többségé, már a
Tény az, fid=y , elfoglaltsága miatt is, 

létfenntartás ai _ 1 * * * * pontosan nincs tájé-
egyházának 6g b szorgoskodik, pedig egy
k0ZV ,::Lo - n év kovesbbé tarthatja nyilván az
a 6ZÜktT>ésec?. 1 nimoit és szerzőit, fiót
indexre te“ “éfhiré^sem' hallotta. Mindazonál- 
talS>a kf életében olcsó regények olvasásában bv 
1 , mértékben örömét lelte, vagy a divattá

Í!‘ho»t°bS8.ím»b-» ,«»»>» ;s‘p

bssrää1"ävtv tehát nem volt nehéz Zolát megismerni, de 
hovv ezen író milyen vonatkozásban all a keres 
fémséggel, már kevesebben tudták, annal « in­
kább mert a kiadó nem nyomatta ra kiadványa 
r a hogy6 ró mai katolikus hivő.azokat nem olvas- 
íi- ti'i mert amennyiben az tudatosan történik, a - ofvasó az egyházbóy, való kiközösítését von.,a ma

Sa nS akarom azt állítani, hogy ^ Egyház ha
tárnzali minden u. n. keresztlevél-katolikussal
szemben föltétlenül eléri célját. Vannak, sajnos, 
olyanok akik nem vetik magukat alá a papa li­
la imának és pedig vagy ’knxmtkezményének
hitetlenek, vagy mert
hordere ét logikusan átgondolni vagy nem 

m-ótvM ák vagy nem is tudják és ellentmondanak 
osakisJazért, mert egyéni büszkeségükre nézve le­
alcsőn v Hónak találják, hogy egy oly földi na. 
talom korlátozza őket cselekvési szabadságuk 
ban amely hatalom az ő joghatóságát nem szu 
ronvok által gyakorolja, viszont az engedelmes
ségYténye áltafugy érzik, hogy bizonyos alsóbb
rendüség bélyegét veszik magukra. Pedig vés
elemzésben a megfelelő szerényseggel párosul 
szellemi gyengeség önmagában nem szégyen d 
azzá válik, ha magát a megérdemeltnél maga 
sabb fokozatba helyezi. Míg tehat egyrészt a^ sze­
rényebb képességű egyéneknél az engedelmes - 
hasznos és nem szégyenletes cselekedet, másrészt 
az önkéntes fegyelem megtartásának képesség- 
bárki részére is egy oly felsőbbrendűségnek a je 
le, melv magasra emel azok fölé, kik semmi er­
kölcsi fennhatóságot elismerni nem akarnak, ru 
minden hamis prófétát készséggel követnek, ha 
az alacsony lelkek mozgató elemet, a rágalmat es 
gyűlöletet hirdeti nekik. Akiket azonban nem 
atheista vagv keresztényellenes meggyőződés, Ha­
nem dac, gőg, kíváncsiság, könnyelműség vagy 
korlátolság bír időleges hitszegésre, az Zola olva- 

után még nem lesz Zola-hivő.
De bár a gyűlölettől infiltrált s a gyűlölet 

nevében hőstettekre képes, de egyébként nád az ál­
ként hajlítható tömegek itt-ott múló diadalokat 
aratva, a Zola szellemében tevékenykednek, más 
helyeken viszont, pl. éppen Franciaországban a 
hitélet, a nép, de főleg az értelmiség körében vi­
rágzásnak indult.

LegRevésbbé lehetett azonban hallani, hogy a 
pápa Zola műveit az indexről levette volna vagy 
Zola szellemétől bocsánatot kért volna. Hogy 
pedig saját elv társai őt az ő otthonukban milyen 
polcra helyezik, az kizárólag az ő belső házi 
ügypk. Ha pedig két ellenséges tábor közül az 
egyik saját vezérei az ezredesi rangról a táborno­
ki rangra emeli, ez által még nem aratott győ­
zelmet, legfeljebb önmagát fokozta le mélyebbre 
vele szomlien, ez utóbbiak fölött tehát elismerem 
a Zola diadalát.

A katolikus egyház fejének tilalma természe­
tesen nem érinti a másvallásuakat, pedig oly 
művek tekintetében, amelyek az egyetemes er­
kölcstelenség az atheizmus szolgálatában álla­
nak, nem ártana egy bizonyos mértékű szolidari­
tás, melynek kifejlődését egyébként sokaknak 
azon tévhite okozza, hogy a papa tilalma az illető

Franciaország— Belgium 3:1
, mérkőzései során, mint ismeretes, Franciaország csapata legyőzte Bel­

emet KéjünkSt“» pÄto* öíökiti meg, amikor az első francia gól beröpült a belga hálóba.

24. (315.1 szám. rrm
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Megfejtésül beküldendő: Vizsz. 1„ 51., 68. Függ 6leges: 1, 6.. 40.

Vízszintes sorok:
1 Angol kémikus (1791-1867). 7 Utazótársa- 

tág a sivatagban. 13 Hegycsúcs. 14 Vau ilyen 
asszony is. 16 Gőzfelhő. 17 Fóangyal. 18 Katónak 
is ez a keresztneve. 13 Fejfedő. 20 Gárdonyi-szín­
darab. 21 Zsidó áldozati állat. 23 Karthágó ala­
pítója. 24 Ami megmarad. 26 Latin prepozíció. 
28 Állóvíz. 29 B-vel török rang. 30 Előidéző. 3~ 
Műveltető ig-eképző. 33 Sem törzséből való. oo 
Pina, névelővel. 38 „Kutya...“, Petőfi-vers. oú 
Összehúz, összenyom. 40 Adott szó, kézfogás, -

iro elleni anyagi kártevését célozza; természetes 
hogy ez a feltevés vagy önkényes kitalálás vagy 
naiv beugratás eredménye. ,

De emelkedjék bár Zola. müveinek keresz­
tény- és vallás-ellenes tendenciája által a szabad­
kőműves páholytagok és kommunista ch-tarsak 
ingatag vállain öles magaslatokra, ülje bar műm 
diadalát az olcsó nyomdai termékek piacán újabb 
50 évig, a XXXIV-ik Eucharisztikus Kongresszu­
son testileg résztvevők százezrei és az otthon ma­
radottak számos milliói, akik a kongresszus lefo­
lyását lélekben követték, nem a Zola diadalát 
ünnepelték; az ő diadaláról, a míg Péter kőszik­
lája áll, a felelősség érzetével beszélni nem lehel.

Csilcser Ernő.

Beküldési határidő: jrrnins 23.

Keltett gúny. 44 Betű kiejtve. 46 Noé fia. 48 Is­
meretlen jótevő. 49 Nagy Lajos. 51 Fúvós hang­
szer 55 Föltárnod ás. 58 Ó-latin Szentxras fordí­
tás 59 Anyós. 61 Elvisel. 62 Kelet, németül. 63 
Város Svájcban. 64 ...-bogas. 65 Uélamerikai 
hegylánc. 67 Hullámgát. 68 Folyó Hercegoviná­
ban. 69 Gyarapítóm.

Függőleges sorok:
1 Város Ardealban. 2 Déli nép (ék. hib.) 3 

Kényszermunka. 4 Szerelem istene. 5 Felkiáltás.
6 Az Amazon mellékfolyója. 7 K inzó eszköz, sze- 
trvenpad. 8 Római pénz. 9 Fogy. 10 Lesz valami­
vé. 11 Megnő, dagad. 12 Mindennap, la Felelet. 
21 Duplázva bányaváros. 22 Vissza: egy®^írflu
gép. 24 Benzin-márka. 25 Előkelő hölgy szoba­
lánya. 27 Egyetemi fakultás-direktor. 28 Agy on - 
gázol 31 A kisgyermeket ezen babusgatják. 
Hashajtó. 34 Harap a veszett kutya. 3o Menyasz- 
azor-y. 36 Bazin közepe. 37 Gyötrelem, szenvedés. 
40 Viz imád ár. 41 Vármegye Szlavóniában. 
Nagyszerű adás-vételi lehetőség. ^6 örámair 
(1792—1830). 47 Angol költő (1608—1674). 50 N-P- 
vándóriási néptörzs.. 52 Kérdőnéwnás. u3 Falté.- 
les mód ragja. 54 Nyalakodik idegenesen d6 Lett 
főváros. 57 Szentáldozat. 59 Név. németül. 00 Me­
zei állat. 65. = 32. vízszintes. 66 Építőanyag.

22. sz. keresztrejtvényünk helyes megfejtése. 
Vizsz. 5. Titnrel, 38. Jcreben, 52. Bőregér: Függ, 
8. Upsala, 31. Soliman, 32 Butikos.
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Asszonyok dolga
emm

Egy háziasszony naplóiéból
Uegyzések —H asznos

Talán nem vagyunk túlzottan optimisták, 
ha június elején a téli holmik elrakásával fog­
lalkozunk. Remélhetőleg most már igazán 
nem lesz szükségünk a télikabátra! Elsősorban 
a szőrmebundák megóvásáról gondoskodunk. 
Természetesen legjobb megoldás, különösen 
nemes szőrméknél, ha a megóvóhoz beadjuk. 
Ha azonban takarékoskodnunk kell, vegyünk 
molyzsákot, amely majdnem hermetic© elzárja 
a ruhadarabot a külvilágtól. Először a bundát, 
télikabátot porszívóval alaposan pormentesít­
jük, ha kopást, szakadást látunk, rendbehozat­
juk, majd ráhúzzuk a molyzsákot és beakaszt­
juk a szekrénybe. Ha megfelelő nagy bőrönd 
áll rendelkezésünkre, legcélszerűbb ebbe cso­
magolni a téti holmit. Használjunk sok-sok 
friss újságpapírt, a moly nem irodalmár, 
utálja az újságot. Minden réteget takarjuk le 
újságpapírral, hintsük be bőven naftalinnal, 
globollal. spricceljük meg tiszta terpentinnel 
es zárjuk le. A hócipőt, hócsizmát kenjük be 
vazelinnel s csomagoljuk újságpapírba. így 
megmarad a fénye és nem töredezik.

sugár. De mégis hozhat változatosságot az ét­
rendünkbe. Kitűnő tészta például a cseresz- 
nyéspité és főelőnye, hogy a még drága cse­
resznyéből csak egynegyed kilogrammra van 
hozzá szükség. Készítési módja: Tíz dkg vaj, 
tizenhét dkg törött cukor, négy tojás sárgájá­
val habosra kikeverendő. A tojásfehérjéből ke­
mény habot verünk, hozzáadjuk a keverékhez 
és beleadunk tizenöt dkg lisztet. Negyedkiló 
kimagozott cseresznyét a tepsibe öntött tész­
tára rakunk és sűrűn meghintjük apróra vá­
gott mogyoró és kristálycukor keverékével. 
Meleg sütőben kb. félóráig sütjük.

A villanyáram könnyen veszélyessé válha- 
tik, ha nem bánunk a világítótestekkel elég 
óvatosan. így például a porszívót veszélyes 
nedves kézzel kezelni, a termofórt olyan fek­
helyen, amelynek fémrészei vannak, kellő elő- 
vigyázattal szabad csak használni, a villanyos 
géppel való hajszárításnál nagyon óvatosnak

kell lennünk, hagy a szigetelés tökéletes lé­
gijén, ugyanez All minden villamoskésziilékre, 
különösen, ha nedves helyiségben tartjuk vagy 
használjuk. Nem szabad soha két villamos ké­
szüléket egyszerre érinteni, pld. telefonálás köz­
ben a kapcsolóhoz nyúlni, vagy a liftgombot 
az egyik kézzel megnyomni és ugyanakkor a 
másikkal a villamos kapcsolót kikapcsolni.

it

A kalarábé ilyenkor, zsenge, gyenge korá­
ban a legízletesabb. Levesnek, főzeléknek egész 
nyáron szerepelhet étrendünkön, de töltésre 
most a legalkalmasabb. Sokan a hússal töltött 
kalarábé ki vájt részeiből rántással főzeléket 
készítenek és ezzel körítik a töltött kalarábét. 
Lehet azonban franciásan, tejfeles mártással 
elkészíteni s így előételnek is igen kitűnő. Re­
ceptje: A közepes nagyságú, egyforma, fiatal 
kalarábékat üregesre kivájjuk, majd fedő alatt 
félig puhára pároljuk. Külön párolunk két evő­
kanálnyi rizst, negyedkiló darált sertéshússal 
egy tojással a rizst összekeverjük, sóval, kevés 
törött borssal, pici tejfellel ízesítjük, a kalará­
békat megtöltjük, tűzálló edénybe állítjuk és 
kevés zsírral és két deci tejfellel meglocsolva 
rózsásra sütjük.

A tükröt óvni kell 'nemcsak a nedves fal­
tól, de az erős napsütéstől is. Az első esetben 
„megvakul" és újra kell foncsoroztatni. A má­
sodik esetben napfoltokat kap.

Gyöngyháztrírgyakwt ne tisztítsunk vízzel 
és szappannal, mert elvesztik fényüket. Fehér 
agyaggal és vízzel tisztítva, a gyöngyház meg­
tartja eredeti fényét.

S. B.

A fehér kesztyűk ismét divatosak. A 
„glaszé"-kesztyűt úgy tisztítjuk házilag, hogy 
”egy tálacskában levő tisztított benzinben ala­
posan kimossuk, egy másik tálacska benzinben 
kiöblítjük és a tiszta fehér ruhára fektetett 
kesztyűt kis száraz fehér ruhával alaposan dör­
zsöljük. amíg száraz és tiszta lesz. A fehér 
mosóbőrkesztyűt legszakszerűbben akkor ke­
zeljük. ha bőséges meleg vízben sok szapannal 
mossuk, majd mind kevesebb szappant hasz­
nálva. öblítjük. Szappan nélküli, vagy hideg 
víz, még kevébbé forró víz nem érheti. Szap­
pan helyett szappanforgácsot is használhatunk. 
A vizet kinyomjuk egy száraz ruhán keresztül 
o bőrből, csavarni nem szabad, sem tűzhely 
közelében szárítani.

A szőnyegeket nyáron legtöbben felsze­
dik. Ha nem adjuk be szőnyegmegóvóba. a 
legnagyobb gondot kell az eltevésre fordíta­
nunk. Porszívózás után tisztítsuk ki a szőnye­
geket, távolítsuk el a foltokat. Kitűnő folttisz­
tító szer a következő: félliiter forró vízbe ön­
tünk két evőkanál szalmiákszeszt. Kissé kihűt­
jük és e folyadékba mártott puha kefével, a 
szőnyeget egyenletesen és alaposan végigdör­
zsöljük. Szép selymes fényt kap a szőnyeg a 
megszáradás után. Nagy csomagolópapirosba 
besodorjuk a molyirtószerrel gondosan behin­
tett szőnyeget és spárgával jól átkötözzük.

Egy szó ara 3 lel, vastagabb betűvel a let. „Cím 
a kiadóban“ további 10 lei. Állástkeresőknek 33 
százalékos kedvezmény, — A legkisebb hirdetés 
díja 30 lei, — Az első szót minden esetben vastag 

betűvel szedi a nyomda.

Bútorozott
nagyobb tiszta szobát 
keresek, lehetőleg ma­
gános családnál, anya 
és leánya részére. Ci­
met a "kiadóba kérek 
„Nyugdíjas“ jeligére.

Egyszoba,
konyha, előszoba kiadó 
Julius 1-re. Oradea Str. 
Oltenia 8. szám.

Kiadó
légy üzlethelyiség azon­
saira. Oradea, Strada 
Alexandri 13.

2 szoba
I konyha azonna.lra ki- 
I adó. Oradea, Str. Petőfi 
124. szám.

A konyhában legyen állandóan egy kis fe­
kete tábla, amelyre a háziasszony és alkalma­
zottja feljegyzi azt, ami fogytán van (mielőtt 
kifogyott volna). Tehát fűszeráru, burgonya és 
zöldségféle, gyümölcs, keksz, tojás és egyéb. n 
főzéshez szükséges cikk, a mosáshoz és takarí­
táshoz szükséges tisztítószerek, folttisztítók, 
varróeszközök, szerszám, szeg és rajzszeg, le­
velezőlap, bélyeg, levélpapír és papírszerviett 
kozmetikai cikkek, házi gyógyszertár, szóvá- 
mindaz, amire a mindennapi életben szükség 
lehet a háznál. Nincs annál kellemetlenebb do­
log, mint amikor egy karika cérnáért va.gy egy 
ót romért az V. emeletről kell leszaladni.

Két
■ utcai szobás, komfortos 
lakás augusztusra ki­
adó. Oradea, Andrei 
\Iure?anu 14.

Két szoba,
előszoba, konyha, ka­
mara mellékhelyiség­
gel kiadó julius 1-re. 
Cim: Oradea, Str. Con- 
sänzia.nft 25. szám.

2 szobás
előszoba* lak íc az^n- 
nalra kiadó. Oradea, 
Str. Bari éri 5. szám. 
'Colonle Pot;any.)

Központban
udvari parkettás szoba 
és konyhából álló la­
kás, szeptember, eset­
leg augusztus 1-re ki­
adó. Értekezni: Oradea, 
Str. Moldova 2.

Két
szoba, konyha, kamra 
kiadó a Katalin-telepi 
templom mellett. Ora­
dea, Prága-u. Villany 
van.

Eladó
ventillátor. — Oradea, 
Str. Delavrancea 24.

Veszek
aranyat, ezüstöt, brü­
ll ánaot. Herbst ékszer- 
áruház. Oradea, Bulev. 
Reá ele Ferdinand 3.

Használt bútorok
elköltözés miatt eladók 
Oradea, P arcul Álba 
lulia 2. szám.

Jégszekrény
jókarban levó eladó, 
fűszeresnek alkalmas. 
Oradea. Str. Regele Ca­
rol II. 19.

Eladó
költözés miatt olcsó 
áron bronz ebédlő lám­
pa, 1 mt, metszett tü­
kör, lisztes láda és faj­
tiszta harci nőstény 
kanári madarak. Ér­
deklődni déli órákban. 
Oradea, Str. Joan Cior- 
das No. 29.

Stingl
zongora eladó. Oradea, 
Str. Wilson 9-a.

PUHA ÓLMOT 
állandóan vesz a Szent 
László-nyomda r. t, 
Oradea, Str. Regele Ca­
rol II. No. 3.

Augusztus 1-ére
I Olosigban 2 szobás 
I lak ást keres pontos fi- 
Izetó gyermektelen há 
Izaspá.r. Cim a kiadóban

2 szobás
komfortos lakás aug. 
1-re kiadó. Oradea, Re­
gele Ferdinand 49. il­
letve Str. Parintele Da­
nila 7. szá.m.

Oradeához közel
50 holdas birtokot ta­
nyával bérbe keresek. 
Cim: Pasteur-u. 111.

Fűszerüzletet
forgalmas helyen átvé< 
telre keresek. Cimet á 
kiadóhivatalba kér eh 
„íüszerüzlet“ jeligérel

Rózsák,
mindennap ir’ssen vág* 
va, eladók. Oradea, Strj 
Nogáll 9. száki.

Monogramozást,
hímzést, szépen és ól* 
csón készítek. Oradea, 
A. Muresanu 3. udvari) 
lakás.

Gyümölcseltevést
és főzelékek befőzését 
vállalja nyugdíjas ta­
nítónő. Oradea, Bulev* 
Regele Ferdinand 51.

Kézbesítőt,
románul tudót 15-ikére 
felvesz az Építőiparo­
sok Szövetsége, Oradea 
Saspalota, I. emelet. — 
Biciklivel rendelkezők 
előnyben.

Gyermekgondozónöt
11 hónapos gyermekhez 
azonnalre felveszek. — 
Oradea, Str. Lp’-copul 
Paval 27. szám.

Intelligens leány,
ki periek tül főz, min­
den házi munkát egy 
segítséggel vállal, taj 
nyára kerestetik. Csil­
lagos! Gazdaság, S&- 
lard, Bihor.

A csemegeüzletek kirakataiból már mo­
solyog ránk a piros cseresznye. Inkább sze­
münket, mint ínyünket gyönyörködtető lát­
vány, még nem csókolta forrópirosra a nap-

Három- és kétszobás
(fürdőszobás lakások 
Iaugusztus 1-re kiadók. 
IÉrdeklődni: Oradea, 01- 
I tenia-u. 2. szám.

Egy
lés kétszobás lakás ki- 
ladó. Cim: Oradea, Str.
ICodrttor 11. szám

Kétszobás
utcailakás kiadó aug.- 
ra. Vasredőny eladó. 
Dr Bozsodi, Oradea, 
Pável-utca 17.

Adás-vÜé
Eladó

ónémet ebédlő, könyv- 
szekrény, antik szek­
rény, férfi felöltő. Ora­
dea, Str. Bratianu 21., 
souteren.

Tóth Tihamér dr

MIATYANK
Aniatörkötés 280 lei.

Ez a kötet dr Tóth Tihamér egyetemi 
tanárnak azokat a szentbeszéd élt adja 
összegyűjtve, amelyeket az 1936—37. tan­
évben az egyetemi templomban elmon­
dott s amelyeknek egy részét a rádió is 

közvetítette.
Kapható könyvosztályunknál.
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Magyar Lapok
■I II mi wi »Min-*

LEGUJAB

»iwss
emlékiratot

Megújultak a* alaptoj™ ^mhifek a cseh kot-
ÖS$mTnT m^a°elfogadta a szudéts-néme.ek emlők» a

praga. e}cnt**®’ 1 ai kormány a szmluta-

A tudósító azonban a határ ™e ncm

,Sla!S« jelentik: Az =nBol l.pjele»tó.efc-

sok állnak küszöbön de úgy veh hogy a me
- ipkptőséo-e fennáll. Az „Lpoque sze

E£Ä Äf ÖS
sr« 5? W «Ö
„ elke,c» m.jd . nemzetig, .»•

az jtaw «-*. 'ä 'r„i:
eá-napi választások rendzavarás _ nélkül toly 
„ak le. Miindamcllett a franca es angol kor­
ány résen áll és minden lehetőséggel szá­
molva. szoros kapcsolatot tart fenn egymással. 
Bonnet francia külügyminiszter a vasarnaf 
Párizsban tölti.

PLAKÁT-HARC POZSONYBAN.
Pozsonyból jelentik: A Pozsonyban dulo

plakát-bare arra késztette az egyesült magyar
pártot, liogv plakát-őröket állítson ki, nehogy
a magyar párt plakátjait leszaggassak. Az: egyi
ilven plakát-őrség, mely 5 magyar diákból akt,
őrködött az elmúlt éjszaka a incite. ^

- , ,,ioi-úti- mellett Egv kommu a magvar part plakati« meneti. n.
nista fiatalember odament es a p akatot
akarta tépni, de a magyar diakok -megák, .
Ivozták ebben. Rövid idő múlva mintegy aat-

i

MiI

„m -k-M-« %
és rátámadt a magyar (hal .ra. ■

Mfe-ízo- József orvostani-.-illg-ló
ke, szenvedőt,, Horváth m"'" - -
t/.k ki Mindhármukat kórházba kell-.U a

i A verekedés alatt a közelben rendőrök 
tartózkodtak, de nem siettek a magyar diakok 
segítségére, ««pán amikor a kommunisták el- 
távoztak, akkor intézkedtek, hogy a sebesülte­
ket kórházba szállítsák. A rendőrök a táma­
dók közül senkit sem igazoltattak.

A NÉMET BIRODALMI SAJTÓ
felizgulva tárgyalja a csehszlová­

kiai FESZÜLT HELYZETET.
Berlinből jelentik: A német sajtó megüt- 

Vnzé^el számol be a szudeta-nemet vidékén 
en-yre megismétlődő túlkapásokról. A lapo 
egybehangzóan megállapítják, hogy a cseh ha
tóígok, úgy látszik, pattanásig akarjak feszt _

* leendő anyák, akiknek különös gonddal

EEó toPEMRSTÄ »
meg orvosát.

leni a húrt. Több esetet- sorolnak fel, amikor 
katonai gépkocsikról minden látható ok, vagy 
előzetes Egyel m-eztetés nélkül a szudéta-neme- 
tekre lőttek. A rendőri őrszobukon nem egy­
ezer bántalmaztak német gyermeke két. Azi\fc 
ami az utóbbi hetekben Csehszlovákiában le- 
Htszódik - írja a Völkischer Beobach er, - 
még a legmeggyőződésesebb demokrata sem 
nevezheti államrendnek. Prágának minden 
bizonygatása, hogy ura a helyzetnek, neu 
változtatja meg a tényleges állattok Cseh­
szlovákiában a zűrzavar felülről lefelé terjed.

A Berliner Lokalanzeiger így ír.
— Nem győzzük eleget hangoztatni kit 

terhel a felelősség. Valamennyi cseh verekedő 
Anglia és Pranciaorsz-ág neveden tamad a véd­
telenekre. Csehszlovákia ma annak a de­
mokráciának a szolgája, mely Pariban ea 
Londonban védőszentkent all uzelm-ei fel­
hői nap pedig mint a bolsevizmus feszke Euro 
pa szívében .fog majd közreműködni a káosz 
megteremtésén, London akkor majd vatosz 
nűleg mosni fogja a kezét és azt mondja: ,.Lzt 
nem akartam.“ De öt terheli a felelősség -mind­
ezekért.

ANGOL MEGFIGYELŐK A VASÁRNAPI 
UTOLSÓ KÖZSÉGI VÁLASZTÁSOKON.
Párizsból jelentik: Az Excelsior prágai ér­

tesülése szerint Pares és Reichenberg mgo 
megfigyelők Prágába érkeztek. A cseh kor­
mány a megfigyelőket, akiket pénteken az an­
gol követ bemutatott Kroftának, valamenny 
községi hatóságnál bejelentett. A megf^yelok 
a községi választások vasárnapi utolsó fordu 
latát fogják ellenőrizni, mely az eddigiekne 
is izgalmasabbnak ígérkezik. ...

Londonból jelentik: Lord Halifax^^ külügy­
miniszter a vasárnapot Londonban tölti.

VII. évf., 154. sz. — Vasárnap, lOöS. junms^ lg.

Ä fapáiiok r .
a Jangcse-folyó menten is 
felvonulnak Hauken ellen

"-W kina,ak 8

. , z 1_xi zx*4- TTic
Shanshaiból jelentik: Az északról délre Han-

lcau irányában előnyomuló iEuMAkelerőínyu- „at-m,'«. a lolfe é ketetrol „y

4iml

S

^ Zk A 
Mggj m«. .. _. ás ; íűi Mm®

Hlinka prelátus, a szlovák autonomisla párt 
vezére

Mint ismeretes, pünkösd hétfőjén Pozsonyban 
ezlovák nagygyűlés volt, amelyen Hlinka páter 
párt vezére, nyíltan követelte a szlovák énkor

jná,nv Latot

cm + óQórn a , anecse-im \un lunuo gat Irányban is megindultak a japán előnyom
fteok. Aknakutató hajók ágyunaszádok md l
i,i- p1 már Wuhu varost elérték. Latna,toiag 
azt tervezik a japánok, hogy Wuhu előtt a hadi­
hajók egész nagy seregét gyüJ. fit ^

zárak elhelyezését máris megakadályozták, ac 
valószínű hogv újabb aknaláncot tudjanak a ki
na ak ’cr kni.' A Jangcéé folyón nyugatra haladó
i n hajóhad támadása Hankau ellen elm ehát 
hatól-ag egyidejű fog lenni a szárazfoldon es,, v 
ról délre jövő japán támadással.
C3UNGKING, A KÍNAIAK UJ KORMÁNYSZÉK­

HELYE
Hankauból jelentik: A Csang-kaisek-kormány 

minisztériumi hivatala'!, mar teljesen e koltozte _ 
ték. Minden minisztermmból csak 10 10 tiszwi
selő maradt vissza Hankauban csunsking,

A miniszteri úrnők uj székhelye inaiban
n^atra H-kaiitól. A

Eä&ö;
délnyugatra, az angol és francia Tndiával hatásos 
raÄnaÄÄ kilométerre 

va.n Csungkingtől.

EäöäsIHä
tt

=»„ Isanti «r&s
fognak lép­

ni a támadó japánok ellen.
JÖN AZ AMERIKAI SEGÍTSÉG

Hongkongból jelentik: Amerika megkezdte a
repülőgépszáilitást a kin-ai központi kormány -
héten már ötven amerikai repülőgép érkezet 
Hongkongba, ahonnan kínai pilóták nyom a 
is repültek rajtuk a^harcterre.

Ä nww kormtow készíti

utasításait
Budapestről jelentik: A kormány tagjai 

péntek délután minisztertanácsot tartottak. A 
folyó ügyek Márgyalása után a mmjjerto- 
nács a zsidó-törvény végrehajtási rendeiete 
nek a tervezetét tárgyalta.

M„ü„ . Szent LäezlMynm«, K ««***
O,aiíoo, SU. Regele Carol U. No. S
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